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CASOPIS PIÍE ZÁBAVU A POUCENIE.

Zodpovedny redaktor: <). Sytniansky.

Rocn. II. Tűre. Sv. Martin, 31. Júlia isii. Cfslo 7.

V den 14. mája 1871.
(Labutia piesen.*)

M .
•AJ.- naliy zakryly lmry Karpatov,

1 í Zakrvly célé doliny ; 
r .

Oj tv neborák, nie ti je mozno 
Prejsf z dediny do dediny.

A ked bys presiel, 60 ti je z toho ?
Priatei fa vdacne uliostí;

Ale tv cítis, ze si nie duma.
Ze to len dary Túbosti.

Slovensko moje! jako tie liory,
Take si i ty byvalo;

(ikrem priatcTov v chudobnych cliyzkádi.
Nikdes" útidky nemalo.

A kdes' ho malo u tycli priatcTov 
Roztratenych, rozptylenych:

Pytalo si sa, coze tarn robia 
Bratia, v krajoch oddialenych?

Voby robili ?! Kazdy si praje
Byf aspon pomedzi nami---------

„Ale kde spoilt sisf sa mozete?“
Unci vetor dolinami.

%

*) Labutiu piesen túto zveünelého draliého Janívka nasclio prcdniesla slevna Zuzana Félix 
pri sadení lipy v matiénej zahrade dna 14. mája r. 1871. 4 básni tejto odziarujú sa
poslednie pablesky zapadajúceho sluka obrovského dacha jebo. I non Iáéi sa nadseny 
spevec od svojho Slovenska, prosiac pozehnanie od Pána. Veőná mu pamät i sláva
v národeü! Red"
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„Niet kúska zeme na tomto svete,
Pre vás vo by bol urceuy;

Brodte len «Ialej jedon k druhému 
Siiali, v cestu vám nakopeuy.“

„Kj nieze nie tak bratku vetricku! — 
Zavolá silne Svät-Martin —

„Jako si ty mocny, tak je pevuy
V svojej véli Slovenska syn.

Ty nesmies viacej s tvojmi snahami 
Nás od seba rozlucovat,

Tu je kus zeme, na ktorej mozno 
Brat brata volne milovat.

Kus tejto zeme je prvy urek 
Násho celélio národa,

Necli si bo vezme, my mu bo dame,
Bo to vsetkyeh nás je shoda.

Neel) si putujú z dialky i z bliza 
Semká, Slovenska synovia,

Necli sa tu jích city starodávne 
Plamennym ohnom obnovia.

Neel) si povedia, jako i teraz
V jich srdciach byva Sláva-mat,

Jako i zivly jim nepriateíské
Nemózu jich mysle zdolaf. “

Takto Svät-Martin, — a retry ztichly, 
Snaky prestaly chumelif,

A roztratené predtym Slovensko 
Zacalo zuovu eerstvc zit.

Má uz kus zeme, má uz pristresie.
Kde mőze objaf brat brata,

Kde sa zaskvieva slnecnym leskon) 
Pobratinstva ziara zlatá.

A na den tento, kde tu prejíma 
Majetok svoj národ cely,

Prichádzame my zo Svät-Martina 
Vzdat Bohu vdak za to vrely.
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A zeby pamäf vecnon zostala 
Doby tejto roztomilej,

Sadi me drevo mladuskej lipy,
Vend Sloveniek obviiej.

Rast ze, rast lipka, na dilié roky 
Rozvijaj korunu svoju,

Rozliehaj sa listini, milou vónou, 
Uaj potravu vceliciek roju.

Vceliek rojov na nasom Slovensku, 
Vceliek rojov mädouosnych, 

Nezabud na mis, co fa sadili 
V nádejádi sladkomilostm'ch. 

Lipka mladuská! o pársto rokov, 
Ked nás uz viaeej nebude, 

Nechiíe i o nás sum tvojho lista 
Dac si dobrého zaliude.

Neehze slniecko zasvicti uz raz 
1 nad lilavami uasimi,

Nedopust, zeby viac lady moldy 
Lúéit nás chladmi svojimi. 

Pozehnaj Pane tejto zahrade, 
Zelinaj domu i národu,

Pozehnaj nasu mill! Maticu,
Daj ludu mier a — svobodu!

f Jankó Kalincdk.

Dedic Murán a.
Povest oil Paria Beblaiého.

(Pokracovanie.)

Ii o v e «*.

VIII. Pri samom hrade zastala tlupa, i ziadala 
si, by ju správca dnu pustil. ?"a hroznv krik 
objavil sa Baso, i pytal sa, cony cliceii?

„Zivio Tornally! — Tornally zije — 
sláva Tornallymu !u tieto a podobné reci od- 
znievaly po dolinc muráíiskcj. A cestou k Mu­
ráim ubicra sa tlupa ludu, v jejich cele kráca 
si starusky pustovm'k.

„Necli zije nás dobry pán Tornally 
kricali vsetci.

„Dedica Muráiia vidiet,u zahucala tlupa. 
,,Tornally zije!1* volal jvdon bias.

Baso smrastil celo a pery jeho zlostou 
zacaly sa triast Zlost ale hladel nateraz
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ukojit. I ukázal sa na oko veselym, jakoby 
sa s ludoni radoval, ale kazdé slovo o for- 
nallyin, jako ketf cierny krkavec v mrtvolu 
klobe, bodalo v jeho srdce. Na jeho rozkaz 
vnisli nekton do hradu, medzi nimi i pus- 
tovnik; ostatny in ale vozkázal. aby sa rozisli, 
javiac pred nimi radosf nad dedicom nnmiii- 
skym. Lud sa rozisiel v pukoji v radostnom 
privolávaní na slant Tornallyho. Ha so s pus- 
tovmkom a ncktorymi odisiel tie/ do hradu. 
Sotva ale ze lud v doliue bol, sotva sa Baso 
s pustovníkom o Tornallym shováraf ponti, 
zas nekto do hradu pytal sa. Baso odisiel. 
My zatym obozmimime cítatela s pustovníkom. 
Pustovm'k ten to bol Serénty v kolo priatvlov 
Zápolovycli sa pocitujiici, veiny radca jeho. 
Keby Zápola jeho radii hol pociival, nebuló 
by tóiké vylievanie krve na púdé Vhorska 
nikdv sa stalo; Ferdinand istc by nikdy pre- 
vahu nebol dostal. ()d zialu nad záhubou 
vlasti a svojini zmarenvmi phinami, utiahol 
sa Serémy do známej nám pustovnc, kde mu 
Tornally dorucenv, ale i utrateny bid. Po 
zmiznuti Tornallyho odobral sa Serémy prvy- 
raz co sa usadil v pustovni von z nej. Yy- 
jdiic z pustovnc, vsadé dopytoval sa ]io Tor­
nallym; no nikto o nom nepocul, nikto mu 
nevedel o nom povedaf. Prisiel i do Murába, 
ale i tu mu nikto nevedel ziadnej zprávy daf. 
Lud ale tlupil sa válno okolo neho. i vybral 
sa s nini na brad, v tej nádeji, ze svojho 
pána tarn liajde. Zklamal sa Serémy. zklamali 
sa i poddani Tornallyho, bo hladajiic, ne- 
naisli ho.

Baso navnitil sa. Tvár jeho hola zlosfoti 
nabehnutá. S nim prisiel i niekto, ktory mu 
istc velmi nepríjemné zvesti nmsel oznámit.

vypocutí Serémylio, ktory mu rozprával 
pribehy s Tornallym v pustovni, jeho pre- 
zradenie i zmiznutie, co je uz citatelovi zmiine, 

Baso i s potoinne prislym miesto, kde 
sa so Svrémym shováral. Kto zná, co by sa 
so starcokom Serémym bolo stalo, keby este 
ten samy deii poslovia Tarnovského na Mu­
rán neboli prisli s ton radostnou zvestou, ze 
1 ornally je zase v Polskii, odkial sa len vtedy 
priuavráti, ked dct-ra vojvodova s nim v svä- 
zok maiizelskv vstiipi. Nie nemohlo viac 
zronit Basil, jako ten chyr o zivote Tornal­
lyho a jeho spojenie s dcérou vojvodovou.

Ticho bolo v Muráin. Baso bol nespo- 
kojny, lud pod hradom schodil sa, a Boh 
zná, co si posopkával; ale to posopkávanie 
cím dial tym viacej sa vseobecnilo, ze ko- 
necne i medzi iudom hradeckym povstalo.

„Ci si pocul,“ hovoril jedon. v sluzbe 
Basovej nachodiaci sa svojinu siidruhovi, 
„preco sa nasi nevracajü?“

„Daj si pozor na rec," povie mu druhy, 
„bo beda nám, kedby mis Baso pocul. Ne- 
clice, aby to kto z jeho ludí vedel.“

-Keby to uz vsetci nevedeli! Co ale 
inyslis, kto to méze byt? Ja myslim, ze 
i Bebek z Krásnej Hórky nni v tom prsty 
zamiesané.“

„Ja tiez nepochybujem o tom; ale vies,“ 
tu sa poobzeral okolo, ci nekto na blizku 
nenie, a ac ihned nikoho nevidel, preca 
obávajiic sa, nalinul sa ku siidruhovmu iicliu, 
i ticho sopkal mu. „ten vődea mlady nik 
nenie iny, jako dedic Muráiia Tornally.“ 

„Tornally V“ soptal tento, nevhtiac vérit 
ani svojmu sluchu.

„Tornally ver,“ opätoval tarnten. V tom 
ale videli, ze Baso so svojiin bratom a Bejim 
cez dvor kráca, nechcejúc, aby jich sjiozoro- 
val, a rozisli sa kazdy v druhii stranu. Baso 
utiahnul sa do svojej oblúbenej komörky 
i so svojimi sprievodcmii. Podme i my za 
nimi do tej tajnej chyzky Basovej; kto zná, 
ci sa neco nového nedozvieme ?

„'Pak, jako ti je uz zmtmo,“ hovoril 
Baso, obratiac sa k Bejimu, „v tvojej zále- 
zitosti s Iledvikou nenie mi mozno nie viacej 
urobif. Jestli si sám mézes nieco, alebo si 
inyslis, ze budes vstave neco vykonaf, nuz 
dobre, — a ked k tomu mojej pomoci po- 
trebujes, chcem ti i ja nápomocnym byt. 
Bkorej ale musis hladet vyskiimaf, zkade tie 
nápady na nasich Imii pochodia; aby sme sa 
mohli odmeuif. Keby som nennil istoty, ze 
Tornally v Polskii zije a ze je u Tarnov- 
skiho, nuz dia popisu jeho osoby, vzdor jeho 
zakukleniu riekol bycli, ze jc on.“

„Neviem iste, ale i ja tak myslim,“ povie 
Beji, „avsak noch sa trasie ten holobrádok, 
jestli sa s nim este ráz setkám, prvá nioja 
kulka omoci sa v jeho mliecnej krvi. To mu 
ale prisahám, ze to ilicvca nedostane. Nie, 
nesmie ho dostaf. Potupa a haiiba vecitá 
by to pre miia bola, aby taky niktos,
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ktorv este sotva roky chlapcenstva prezil, 
miia muza premohol. Pockaj chlapiatko, 
este si to nepreskocil; a co lined v tvojom 
útlom nátuci by spocivala, silou lva mocnej- 
sou ti ju z iteho vylúdiin. A ked si nepadol 
prvou ramm, druhou istotne padnes. Ja si 
mám oil teba pomoe ziadaf,“ hovoril Basovi, 
„ked nme ju dices daf, daj mi sest chlapov; 
o druhé sa nestaraj. S nimi mozno bude 
tebe i nine, a ked nie obom, ted a jednomu 
iste spomózené. 0 insie sa nestaraj. Budem-li 
este viacej potrebovat, poziadam ta o to. 
Célú vec ale ponechaj nine. Jestli Demetra 
nepotrebujes pri sebe, mohol bys ho so ninou 
pustif. Teraz nás pust oboch, jestli sme ti 
nie potrební. Co by som ti ale mai este 
povedaf, je to, aby si dal dobry pozor na 
vsetky kroky Kovácovc. Mne prichodi pode- 
zrivynV1

,.To som si uz tiez myslel,“ povie De­
meter, ktory po cely cas mlcal; „a co sa 
nme pozdáva, zc proti mini zradu kuje. 
Castejsie vychodi z hradu. tu i tu sa tajne 
usmieva, ba som pozoroval, ze skrz jakcsi 
znakv s mnohymi sa shovára. Tolio cloveka 
nenávidím, a radsej by som ho na sibeni 
jako na Murám videl. On s nápadníkmi násho 
ludu iste v porozumení stojí, bo inácej ne­
znám si predstavif, zkade by to ti vedeli, 
kedv, kde a v ktorom meste sa nasi sojdú. 
Od dlhsieho casu ani jedna vychádzka sa 
nám nepodarila. A ked na cele nasicli zliub- 
cov Tornally sa nachodí, to bych chcel pri- 
saliaf, ze s nim drzí.“

,.To vyskúsif, bude uz mojou venni" 
povie Baso, zradu a le svoju bölno zaplatí; 
jestli len najmensie sa mu dokáze, co by ne­
vedel ospravedlnit.“

„Co ospravedlnit?“ skocí mu do reci 
Demeter.

„Ospravedlnit sa dá vsetko; i to by sa 
dalo dia zákona na ostatok ospravedlnit, ze 
smc my zaujali Murán a kto by nás z lúpeze 
obviiioval, prcpadol by trestii.“

„A to mu i prisaliám, ze prepadol!“ 
zkríkol rozdrázdenv Baso. „Mátc-li ale co 
pokonávat ku prevedeniu svojich zámerov, 
óba ste svobodní. Hladte jich len műdre 
vyviesf, aby menő mojc do pleták nebolo 
zamotané. Toho sa prísne chránte, bo viacej 
vám nikto nespomöze; poneváé vsetkého toho

ste len vy na prícine. Vy ste ma nabovorili, 
abych sa v dedictvo Murána usadil, vy jeho 
smrt narádzali, vy mha zbojníkom, vy a vasi 
nálionci mna prisaholomcom urobili! No teraz 
postarajtc sa, aby sa vcc dobre skoncila, bo 
tu vám prisaliám, ze vas jako mysi dám po- 
skrtit. Teraz cliodte!“

/iádon sa ueopovázil z nich Basovi od- 
mlúvaf. Nikdy s nimi este tak nehovoril. Óba 
odisli, Baso ostal sám.

„Ci napredok, ci nazpiatok sa odhodlám, 
vsadé hlboká prepasf predo mnou, ktorá mi 
pohltením vyhráza, so strasnou svojou papu- 
Iou pred ocami sa mi otvára. /piátok ist? — 
Nie! nazpiatok viacej nemőzem, bo záhuba 
tym istejsia. I’öjdem-li ale napredok, tiezjcj 
nijako nevyhnem, preca ale dlhsic. Napredok 
teda musím, ked nazpiatok nemózem!“ Tieto 
a podobné myslienky trápily ducha Basovho, 
az ustaty na svoju zeleznú post el utaliol. Tá 
zvesf, ze Tornally zije, jako vidíme, mnoho 
zialu mu narobila, no nie len jemu, i mnoho 
inym, medzi ktorymi najviac snad Demetrovi 
a Bejimu. Óba mu smrt, óba pomstu pri- 
sahali.

Na Muráni pravda bolo uz málo vernych 
Tornallyho, preto sa jich i málo jeho zitiu 
radovalo. Medzi tych ale, ktorí sa srdecne 
z jeho zivota tesili, patril Iíovác a Mariena, 
dcéra Basova. Na zvesf, ze Tornally je v Pol­
skii, jej bladé lícka znovu pokrásnely sa, 
jej oci znovu ozily, jej zádumcivosf zmyznula 
jako shah na jar a v jej tvári miesto zimy 
zialnej, veseiá vesna sa zobrazila.

„On zije, Tarnovski je svobodny, on nie 
jeho vrah, ja som sfaslivá —“ hovorila Ma­
riena a vrhla sa do nárucia otcovho, ktory 
práve do jej svetlice vosiel. „Oj, jak som 
sfaslivá, otce möj !u opátovala este ráz a pru- 
diaci tok síz zplyval z jej ocú dolu. Jej slzy 
zdaly sa úcinkovaf na srdce Basovo, no ne- 
mohol divat sa na ne, preto dost skoro opustil 
tesiacu sa Marienu, ktorá viac sústrasti na- 
isla pri Kovácovi, ktory ju jako svoje diéta, 
a ona jeho sfa svojho vlastného otca milo- 
vala. Pre jej radosf hol jej Murán priúzky; 
ona chcela von z neho do svobody, tani sa 
tesif nad svobodou svojho milácka Tarnov- 
skiho, nad svobodou Tornallyho, jeho zivot 
zachoval zivot tani toho. Oboch svobodu

ß
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chcela oslávit v svobodnej prírode, na co na 
Muráni ku slávnej pofovke prípravy sa robily.

„Na svobodu, ta von chceni ja,“ hovorila 
Mariena, kod ju od jej predsavzatia odliová- 
rali. „Nie, ja musím, a co by za kazdym tun 
stroinom jcdon zákerník stál, cihájáé na inna 
s vytiahnutou dykou v ruke, ja prcdsa chcem 
svobodu Tornallyho v svobodc oslávit'. 1 ostalo 
pri tóm. —

Bol krásny deíi. Sotva cervánky vysly 
po nad vrsky Gemera, ozyval sa bias trüb 
loveckych po vrskoch a dolocli muránskych. 
Lovci sotva opustiac brad, rozpfchli sa po 
hústinách kade ktorv Mariena sprievádzaná 
svojim panosom, uhánala ton stranou ku V. 
Reviici. Prijihic ku Yzdychavke, krácala so 
svojim sivkom popri nej. potom obrátila sa 
ku Kohútu. Slnko vzdv viac a viac opieralo, 
a vzdor tomu, ze uz jasen nastávala, bcla 
velká horucosf. Panes vzdialil sa kamsi, 
a ona samotná zostala. Bystro pozerala na 
vsetky stranv, avsak ziadnej zveriny nikde 
sa neukazovalo. 0 chvilu ale, jako tak sa­
motná stiipa. zacne jej sivko fykaf. Mariena 
natiahne svoj luk, chvilu postojí, diva sa 
dokola, naciiva. ale nikde nie Bodne zase 
sivka, tento urobi nekolko krokov, zastane, 
a cTalej ho dostaf nemozno. Mariena zosadne, 
popojde napred, kde sa pred iiou busty ker 
rozprestieral. Sotva ale nekolko krokov urobi. 
zostane jakoby z kameiia. Luk jej vypadol, 
chcela vykriknuf, avsak Idas jej odomrel na 
ústach. Coho sa Mariena nalakala, bol mlady 
polovník, ktory tu v tűni pustého listia stro- 
inov na miikom mechu odpocival.

Mariena zmuziac sa, keif sa na polov- 
nika dobre prizrela, prilozi svoju loveckii 
trúbku ku malinovym ástam, i zacne trubit. 
Sot\a prvé zvuky sa ozvaly, polovník trhne 
sebou, vyskocí a trúbka Marieny uz bola 
v jeho rukách.

„Co je to, zraila 1 Kde som?“ tu vlozí 
prst v lista a zahvyzdne, ze sa len vsetko 
ozyvalo. Lez hvyzd ten skór zajatie nezli 
s\ obodu by mu bol privolal. Mariena len ze 
z noh nezpadla. Sotva preslo nekolko mensín 
a na blízku sa ozyvaly kroky sprievodcícli 
Marieny.

„Mne, lebo tebe zradea cierna smrt na- 
stane,“ povie trasúcej sa Mariene.

„Boze möj! kde som, v rukách zboj- 
nickych?“ vykrikne Mariena a padajúc, kiesne 
v nárucie polovníka.

„Ano, v zbojnickychpovie tento trpko 
a sám nechtiac pozre na svnjho zradcu, kto- 
rého nevdojak v nárucí objíma, bez toho, 
zeby bol spozoroval, na miesto zradcu ze 
pekná zradkyna sa ku nemű túli.

„Ha, co je to!" vyvolá cely udiveny, 
„ci vidím dobre, ci ma zrak klame? Ma­
riena !“

Mariena otvorila oci a dívájáé sa okolo, 
nikoho pri sebe nevidela Polovníka tu ne- 
bolo. I vrátila sa domov so svojim sprievo- 
dom, ktory sa danno po prícine jej kriku 
vypytoval.

„Ach, ci to bol Tornally ?“ hovorila 
Mariena na druhy ileii. dívajúc sa v tű stranu 
ku Kohútu. Jej oko blúdilo po peknych tycli 
vrskoch vökül Muráim, jio milej dolinke, cez 
ktorú sa Muráiika sumnim tokom ku Jelsave 
húpa. „()j, keby vedel, jaké climáry sa nad 
jedo lila von vznásajű, iste by néhol tak ne- 
opatrnym, aby sa v nebezpecenstvo vydával, 
iste by opustil miesto, na ktorom z kazdého 
küta len smrt a záhuba nail cilia. Oj, ale 
preco som ho nechránila, ja sama nechtiac, 
co chvíla bych ho do záhuby bola uvrhla, 
ja sama som chcela nan otcovíxh ludí svolaf, 
netusiac ani, kto v tóm lovcovi vázét méze.“ 
Sklopila oii a zdalo sa, ze sa zamyslela, ze 
nad uecím si lilavu hímé. Potom ale sobcrúc 
sa, opustila miesto, na ktorom bola.

Medzitvm India Basovi co den vzily sa 
viac tratili. Mnohí buli polapani, mnohí lezali 
ranení, tak ze Basovi ziadna vypravka zboj- 
nícka sa ncdarila. Nájemnici jeho mu sluzbu 
vypovedali a on vzdycky do vátsích a vátsích 
nesnádzí prichodil. Celá dolina muráiiska si 
rozprái iila o podivnych pofovníkoch, ktorí 
lined tarn, lined tani sa ukázu, nikoho ale, 
vzdor tomu, ze jii'i hornymi chlapcami me- 
nujú, nie neurobia. Kazdy ale v sluzbe veli- 
tela muráiískcho sa nachodiaci, triasol sa 
pred nimi, bo oni boli üldavní jej ich nepria- 
telia, jejich záhuba. Na jích cele nachodil 
sa mlady na pohlad, bohatier ale nasilu, v lo- 
veckej sate suhaj. pred ktory m sa vsetko 
triaslo, co ho ku hnevu popúdilo. Mnohí 
z poddanych Muráim posepkávali si, ze je to
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vypúdeny a svojich statkov pozbaveny dedié 
Murába, Bodaj ze sa ani neklamali.

Kto videl Tomallyho opústaf pustoveb, 
ten by bol iste v bom na Kohúte, kde ho 
dcéra Basova spiaceho nasla, iste Tornallyho 
póznál. A keby ho na vele svojich horskych 
chlapcov videl, tiez by sa ho hol chytil, bo 
on to i skutocne bol.

Ked Mariena Basova Kovácovi o svojom 
sídení sa s Tornallym rozprávala, zostalo 
jeho celo jako pooraná róla. Ived sa ho ale 
deva dopytovala, s velkou sústrasfou liore- 
kujúc nad lósom Tornallyho, ncmohol sa 
starcok udrzaf, aby jej o nőm a o jeho osu- 
doch na krátko nepovedal.

,,Böh dá,“ hovoril on, „ze sa easy pre- 
menia, slachetná sleéno; kto zná ale, éo nás 
vsetkych ocakáva.“ Na to vyrozprával Ma- 
riene vsetky príbehy Tornallyho, vrazedlny 
nápad Bejiho, Tornallyho pomer k dcére Tar- 
novskiho, utiahnutie do pustovny, návstevu 
v Polsku, rozlúéenie s Hedvikou, co jc uz 
vsetko cítatelovi známo.

„Co sa ale potom s nini stalo, ked pri- 
siel do pustovne, ci tam este je, kde sa vzal 
na Ivohúte?“ zpytovala sa Mariena zamléav- 
sielio sa Kováéa. Celo starcovo poryly zase 
brázdy. I pozrel smutnym okom na Marienu.

„Závisí to od vás, sleéno,“ povie Kováé, 
„chcete-li moju prostorekost pouzit ku inojej 
a Tornallyho zkaze.“

„Yv mne teda nedőverujete?“ povie 
vekni bölnym hlasom Mariena, a jej óéi zper- 
lily sa krysfalovymi slzami. „ Teda preea 
som sa klamala, ked som myslela, ze aspob 
jeden muz je liotovy míia svojou döverou 
poctit na célom lírádé, ktorému i ja sa zdö- 
verit mózem. Oj to mba bob', to bolí velmi! 
Nehovorte mi nie, ked sa o vyzradenie bo- 
jíte, o mojej ale vernosti sa casom presved- 
cíte, ze ani vase ani Tornallyho zlé som ne- 
hladala, ale obocli dobré. S Bobom!“

„Nie, nie sleéno, prosím vás, zostante, 
mám vám este neco povedaf.“

„Len nie o Tornallym a o vás,“ povie 
táto.

„Odpustite sleéno, ja vás nechccl urazit. 
Ked ale nechcete o Tornallym poént, budem 
vám rozprávat o lovcoch, ktorí napadajú na- 
sich ludí. Na jícli cele stojí mlady suliaj, ta- 
kélio asi zrostu, jako ste vy toho lovea na

Kohúte opisovala, práve v tej sate, toho cho- 
vania. Nasi India sa ho strasne bója, viac 
uez smrti. Yy sama ste o nőm i o jeho sú- 
druhoch rozprávat pocula. On si ziadal vás 
vidiet a este vátsinej s vami hovorif.“

„So mnou liovorit? A on mba pozná?“ 
„Ano, sleéno, pozná. \ry sama ste s nini 

hovorila. bez toho, zeby ste ho bola po- 
znala.“

„Ale ja?“
„Vy sleéno.“
„Kde?“
„Na Kohúte.“
„Ten lovec?“
„Ten.“
„Vy ho znate?“
„Znám. On je náéelníkom tych horskych 

chlapcov, o ktorvch ste uz tolko poéula, a 
ktory nénié nik iny, jako Tornallv sám.“ 

„Tornally!“ vykrikla Mariena.
„Tornally, sleéno. On zo zúfalstva v do- 

mnení, ze ho Tarnovski v priatelstve zradil, 
ze on neclice, aby ho Hedvika iúbila, z kto- 
rej príéiny ho cliccl zavrazdit; zo zúfalstva 
ze mu jeho statky Basom odobrané sú, opus- 
tiac pustoveb, shromazdil okolo seba suliajcov, 
ktorí s nim napadajú zbojnié nasu. I dice 
sa mstit na vasom otcovi. proti ktorému, jako 
viete, uz i zaloba zavedená je, ano i snemom 
ku utrateniu majetku je odsúdeny. Tornally 
sa teraz skryva pod cudzym menőm, bo viete, 
ze mu Beji a vás stryc smrt prisahali. Yy 
ste sa teda uz s Tornallym sliovárala, jako 
som sa dozvedel, ziadal si on tiez s vami 
hovorif. Mne je nie ntozno s nim sa sretnut, 
bo viete, ze cely dvor na mba srezie a zo 
zrady ma upodozrievajú. Jestli by ste sa ne- 
bála, mohla by ste sa s nim sísf. Závisí to 
oil vasej vóle a smelosti. Pri tóm ale musela 
by ste byt velmi obozretná, bo beda i vám 
i jemu, bola-li by vasa schódzka prezradená. 
Nakolko mozno ale striezte sa stryca a Be­
jiho, ktorému vás otec za zivot Tomallyho 
chce éo odmenu darovaf.“

Bred oéami Marieny stala sa tma, vókol 
zdalo sa jej, jako by vsetko kólóm utekalo; 
zeni pod jej nohami myzla. Kováé sa vzdialil, 
ona sama zostala, bez toho, zeby bola vedela 
len najmensie, éo sa s hou dialo.

Medzitym den éo den sa mínal. Mariena 
opúsfala éastejsie Murán. Chyr horskych

■
;■
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chlapcov vzdy viac a vine strasil zbcvliu mu- 
ráíisku: lia mnohí z nej tvrdili, ice videli uz 
i pud samym Muránom svojich protivni'kov, 
ktorí sa sem na spehy vybrali. Cliyr tento 
vsetkveh tak polakal, ze ziadon neopovázil 
sa von z hradn, króm Marieny, ktorá teraz 
tym castejsie vychodila. Mnohí jej smelosf 
obdivovali, druhi zase ]>otajme sopkali, ze 
stoji v porozumeni s jednym z polovnikov, 
bo ze ju jedon s nini videl pri Muránké sa 
prechodif. Jej vychadzky nápadné zostaly sa- 
mému Basovi.

Ráz vybrala sa Mariena jak obyeajne len 
sama z hradn. Obvyklou dráhou krácala ku 
suninej Muránké na dobre známo micsto. 
Strach Iudí otcovych, ktory mali pred polov- 
níky, célú jej obozretnosf odnal, tak ze ani 
nepozorovala, ked opustila brad, ze ju tri 
osoby prenásledujú. Stromovím krytá prisla 
az ku samej riecke. Prenasledovnici jej po- 
zorujiic, ze tu zastala, nezameskali sa na 
blizko utiahnuf a pozorovaf, to bude robif. 
Mariena nasbierajúc kvieta, sadla si na breh, 
urovnávajúc jich v kytku, pri com si takto 
nótila:

/pod Muráíia tvrilej skaly 
Bystry potok vyteká,

Pri nom deva v tiizbach ziali,
Na suhaja tu ceká.

Tecie voda, vlnka vlnku 
V bystrom toku nahána;

Lon vim skdr tec. vodicka prec 
Od strasncho Muránál 

Tecie voda, ale suhaj 
Kto zná kde sa zabává,

Xe miia devu v strastnych túzbach 
Tolko cekaf necháva.

Zablúdila srnka v lese,
No lovci jn stopujii,

Beda tebe slabá devo,
Ked o tebe pocujú.

Poranená jestli móze 
Ujde smka do strany,

Kto ze teba devo slabá 
Pred pohromou ochráni?

Oko Marienkino bliidilo po sumnom toku 
Muráíiky, ona ani nepozorovala, ze mlady lo- 
vec na prvú ozvenu jej piesne zo svojej skry- 
se vyjduc, s oblubou pociival prúdiace sa 
zvuky z jej nadier. Oj, jaká bola pekná!

„Marienka, odpust!“ privolal jej polov- 
nik za lion stojaci a jeho pery uz primrely 
na jej milom cielku. „Odpust, ja som sa ne-

moliol dial opanovaf, abych sa nedotkol tvo- 
jelio jasného cielka. Oj, preco nine nebolo 
dopriano byt tvojim ochrancom!“ — Tvár 
Marienke pokrásnela. < bia sa pousmiala, 
avsak bol to úsmecli viac trpkélio ziaiu, nezli 
radosti. Kto polovm'k ten bol, nenie mi treba 
ani hovorit, on je cítatel’ovi znáiny, známy 
7. polovky na Kohúte, kde bo Mariena spia- 
celio nasla. Nenie uz ten zúriaci co tarn, on 
nehovori viac o smrti s Marienou, ked mu 
snad viac nebezpecenstvo hrozí, nezli kedv 
indy. Kto by ale pamiltal na nebezpecenstvo, 
ked sa v nárucí priatela svojho nachodi? Kto 
by myslel na záhubu, ked priatela k srdtu 
svojmu vinie, a kod sám ticz spociva v ob- 
jati vernéim priatela. Zabudol Tornally, za- 
budla Mariena na povstat moliúce nebezpe­
censtvo, óba sa tesili, óba zili radostnému 
okamzeniu svojho shladania sa. On jej, a ona 
jemu bola teraz svetom, ziadon sa teraz o nie 
nestaral, bo oni si boli vsetkym. Nechajme 
ale niladych priatelov na cas jejicli radosti 
a pozrime sa do Tarnovskich.

JX.

L e s t’.

„Tak este raz oprubujem svoje stastie,“ 
opakoval Bcji, ked jich Baso i s Demetrom 
prepustil, „este raz a to sice naposledy. Ked 
to nepojde dobrovolne, musi to ist misilne.“ 
S tymi slovami opustil neskorsie i Murán 
s Demetrom a este nekolkymi, medzi ktorymi 
sa i vyslanci Tarnovskiho ku Basovi ]irisli 
nacliodili. S nimi cestoval Beji zase na dvor 
Tarnovskiho.

Ticho liolo v Tarnove, ticho v palote 
vojvodovej, ked sa jeho poslovia i s Bejim 
do nej navrátili. Cely park, zahrada i s do- 
mom jako coby boly vymreté. Smútok este 
vzdy spocíval v rodine Tarnovskich, bo syn 
vojvodov este vzdy vo vüzení. Sotva ale ze 
Beji v palote sa usadil, vsetko novym zitím 
pocalo okrievaf, vsetko k predoslej veselosti 
sa prinavracovaf, bo jelio primluvou bol brat 
Hedvikin zo zalára osvobodeny, ba cele za 
nevinnébo vyhláseny. Nechcem byf zdíbavym 
opisovaním hostín a plesov, ktoré na vysvo- 
bodenie Tarnovskiho nasledovalo. Ale casom
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opúsfali dvor vojvodov, az na samého Bejiho 
i jeho súdruha. Obycajny spősob zitia prina- 
vrátil sa do rodinného kralul vojvodovho. 
Starusky vojvoda sedel i dues, jako oliycajne 
sedával na pohovke s dyinkou v rakó, z kto- 
rej oblaky dynm rozlielialy sa po svetlici. 
Vojvodov,a sedela pri íiom, zaneprázdíuijác 
sa nejakou prácou. Ilcdvika nebola pritomaá, 
kod mlady Tarnovski ka rodicom vosiel. Na 
jeho cele zobrazovala sa nejaká nespokojnosf, 
ktorá oka matkinmu neusla.

„Prisadni si ku nám, svn möj,“ povic 
vojvodova, robiac miesto synovi na puhovke, 
„jako vidím, net-o fa znepokojuje. Öi si néhol 
s Hedvikou?“

„Prechodí sa s Bejim,“ povie vojvoda. 
„Videl som jich v zahrade.“

Pri slovácli otcovych potiahly sa este 
viar. niracná tvárou mladého sóhaja, ktory 
vzdy nilcal. Matka chcejúc ho do hovoru pri- 
viesf, dávala ma rozlicné otázky, ktoré on 
ale, len zkrátka zodpovedal. I preberajúc sa 
v jeho vlasoch a s pohladom spokojnym dí­
vájáé sa v jeho tvár, riekla:

,.Ach, syn möj draliy, jako si len mohol 
v tak teba nedőstojné podozrenie vrazdy 
upadnuf?“ A slzy pokryly jej tvár.

rMne je len to podivné,“ povie vojvoda, 
„ze ho sám Tornally v podozrení má, ktoré 
si neznám vysvetlif, zkadial mőze pochodif?“

„Zkadial ?“ povie tento so zialno-bolast- 
nym vyrazom v tvári. ,,Z nedóvery, ktorá sa 
vkradla v Tornallyho. Cliyr. ktory ho dosiel 
z Muráim, ze Baso sa v jeho statky tak za- 
miloval, ze viac mo jich ani nemieni popo- 
stif; potom moje skádlenie, ktoré síce zo zartu 
pochodilo, ze bode musiefr si co bobatier ne- 
vesto zo dravych rák svojho sápéra vymaliaf, 
ehce-li jo preca dostaf, co s nebezpecen- 
stvom zivota je spojené. On. jako znáte, ne- 
lábi ziadne zarty, vysvetluje si vsetko prísne; 
kto zná, jako si i moje zarty vysvetlil. Z toho 
molila povstáf jeho nedővera ko nine, jako 
mi to i Iledvika vycítala. Kto by ale na to 
bol pomyslel, ze tak málo dövery o neho ku 
nme sa nachodí, sác spolu od mladosti. Na 
moje zarty prisla i tá nelioda, ze práve v ten 
cas, ked on jako sa mi Hedvika sdőverila, 
táto prvy raz ku svojmu srdcu vinul, ja som 
pólóval. On vedel o tom. Na polovacke, jako 
som vám uz hovoril, bol som prepadnuty od

zakoklenv'h Iudí, ktorí, jako sa domnievam 
boli od Baso ko zkáze Tornallyho vyslaní. 
Tito lapiac ma, oci mi zaviazali, mojich siat 
pozbavili a do codzích obliekli. Tornally jako 
to rozprával sestre, nedá si to vyhovorit, ze 
miia videl otekaf, ze inna póznak Z toho 
zatváram, ze zbojnic pouzila moje saty ku 
vykonaniu zlocino. Z tadeto pochodia tie reci 
u lodu, ktory profi nine svédeik z tadc i do- 
nmienka Tornallyho, ze som mo nepriatefom, 
ze ho chcrm skőr zitia pozbavif, aby snad 
Iledvika za neho neisla, ked je teraz statkov 
pozbaveny.“

Rodicia nacávali s vclkou pozornostou 
reci synove, ktory prestanúc o chvílu zase 
pokracoval:

„Siat mojich po cely cas mőjho väzenia 
nemal som na sebe; boly mi ale doruccné, 
ked ma z neho vyviedli, chcejác ma záhube 
vystavit, ked ma do nasich hör zase privliekli 
a osuilu zanechali, ktory mi po vüzení zas 
len väzenie pritiahol. Vsetko ale to pochodí 
jedine návodom Basovym, v ktorého sluzbe 
je i Beji, a ktorého ja tak ncnávidím. A preto 
ma to i mrzí, ze sestra s nini tolko obcuje.“

„Ale to sá vsetko liché príciny, pre ktoré 
by fa mohol z tak podlého cinu upodozrie- 
vaf,“ pretrlme ho vojvoda.

„Pravda, ze sá liché, ha ani pravde po- 
dobné; preco ale insie by ma upodozrieval ? 
Neznám, okvem toho, nicoho. My sme mali 
síce v ostatnyeh diioch rozdielné spory medzi 
Sebőin no nemyslím, zeby ho daktory tak liol 
dotknul, abo na take myslienky bol mohol 
priviesf, zeby som ho chcel zavrazdif. .la som 
ale presvedeeny, ze to bol Beji pövodca toho 
nápadu. Hlas jeho, acpráve ho vtedy zmenil, 
preca to i to do vlastného presiel, co som 
si ja dobre zapamatal. On alebo jeho náhonci 
míia na polovkc prepadli, mojich siat pozba­
vili a preoblecác sa. Tornallyho cliceli za­
vrazdif, a sice z tej príciny, ze Hedvika jeho 
nabydnutie lábosti s tym odvrhnula, ze uz 
Tornallymu je zasnábená. Ostatne ale vec sa 
preca kedy tedy na svetlo dostane a mna 
moje tusenie neoklame. Bejiho ale i s jeho 
kompanom by som radsej hoc kde inde, len 
nie u nás videl. ön mi je podozrivy s celym 
svojiin chovaním, v nicom sa mi nelábi. -la 
ho opovrhujem, nenávidím, jako len mézem.“
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Nastalo ticho, jako coby vsetci rázom 
rcc boli potratili. Vojvodova ilymka dohorela; 
i odloziac ju, hovoril:

„Divno, veru divno je to, ani sa to len 
vysvetlif nedá. Tornallyho cliceli zavrazdif, 
teba do podozrenia jeho vrazdy uviosf. Cló­
vék by o roznm prisiel, jestli by si to clicel 
vysvetlif.“

„Mne je to célé jasnó. Baso nenávidí 
Tornallyho preto, ze by rád jeho stalky. Beji 
nenávidí mha preto, ze by rád Jledviku sviesf, 
v com som mu bol vzily na prekázke.“

I vojvoda i jeho syn chceli nieco pove- 
daf, ked vosiel sluha do chyze, a oznamoval, 
ze nejaky posol oil Basil cakó, chcejúc s voj- 
vo'lom hovorif.

„Nech vojde!“ bola odpoveti vojvodova.
Bosol vosiel. Bo obycajnom pozdraveni 

z oboch strán vyriadil pozdrav Basov na voj- 
vodu, pri com i jeho vdaku za pohostinnosf 
mladeho dedica Muráim, ktorú mu vojvoda 
tak ochotne poskvtnul, velini viel)mi slovami 
vyslovoval. Ostatné vyridzovanie vsetkych 
jakosi podivno uderilo. Chyry, ze Baso dice 
odiiaf majetok Tornallynm, reel mladého Tar- 
novskiho, ze Baso ldadá Tornallynm na zivot 
siahnuf, nedaly sa nijako s tun porovnaf, co 
teraz posol Basov vyridzoval. Matka mladého 
vojvodu ostro na oko vzala, jako coby mu 
vycitky chcela rob if, ze Bejimu a Basovi 
ublizuje. Co ked on spozoroval, obrálil sa 
ku poslovi, ktorého párkrat od hlavy do päty 
premeral, i pyta sa:

„Jak dávno toniu, co sa Tornallv doiuov 
vrátil?“ Posol niesúc na takú otázku pripra- 
veuy, jako coby nedopocul, este raz sa zpy- 
toval po otázke mladého Tarnovskiho.

„Jak dávno toniu, co sa Tornally domov 
vrátil?“ opätoval Tarnovski.

„lined po odchode vojvodovych poslov 
z Murába,“ bola odpoved poslova.

„Teda uz prevzal správu svojich stat- 
kov ?“ bola druhá otázka Tarnovskiho.

Na túlo bol posol tyin menej pripraveny, 
avsak odpoved jeho bez najmensieho znaku 
rozpakov zodpovedaná bola.

rHej! uz je jako doma, t. j. clicel som 
riecf, jako co by u vojvodu bol, bo uz vsetko 
sám vedie Dost skoro budeme i oddávky 
na M uráni so slecnou Marienkou slávif. Na 
mieste otcovom ostane teraz dcéra na Muráni.

Poteraz bol on túl orom Tornallyho, teraz 
Tornally jirevezme tiitorstvo, ked nie Basovo, 
teda jeho dcéry.“

Nad recou a vvrecnosfou poslovou krútil 
Tarnovski lilavou, vojvoda ale i s paiiou jako 
piikiiti naciivali. Posol obávajúc sa podobnych 
otázok od mladého vojvodu, zpytoval sa po 
Bejim, ktorému má tiez nieco vykonat Sotva 
ale ze stacil dohovorif, ked sa zrazu dvere 
olvoria a dim vojde Hedvika v sprievode Be- 
jilm, ktorému posol Basov i lined zprávu od 
jeho velitela dorucil, pri com mu dával na 
vedomie, ze by s nini o samote rád hovorif. 
1 odporuciac sa, vzdialili sa zo spolocnosti.

Pokyvnutiu jeho Beji nerozumel. Otvo- 
riac zprávu poslom dorucenú, prerecie s vy- 
jasnenou tvárou:

„Radostnú zprávu vám mám sdelif osvie- 
teny vojvodo, i vám osvietená slecuo! Deilic 
Muráim, mlady Tornally nachodí sa na Mu­
ráin. Y jeho mene mám tú cesf vám sdelif, 
ze jestli vasa osvieteuost profi túlim nie mat 
íivbude a osvietená slecna na to privolí, osme- 
lujein sa o ruku jej u vás a u nej pre Tor- 
nallyho sa uchádzaf. Ciliim to v tej slailkej 
nádeji, ze jestli vasa osvieteuost pane voj­
vodo i s osvietenou páni vojvodovou i s osvie- 
teuym pállom mladyui vojvodou proli tomuto 
sviizku nebudete, osvietená slecna na to iste 
pristane.“

Vojvoda len rameuami pokrcil, a poloziac 
ruku na celo, sfa by si nieco clicel spomnief, 
nie nehovoril. Vojvodova sa dívnia na Hed- 
viku, ktorá celá zapiremi ku boku sa jej 
túli la. Mlady vojvoda pokrciac hnevivo celo, 
vstal od matky a opustil svetlicu. Yyjdúc 
von, nevdojak zasknypol zubami a nieco temno 
sám pre seba prellovoril. V svetlici ale bolo 
ticho. lxym vojvoda nieco rozmyslal, pozoroval 
Beji úcinok slov svojich na tvárach pritom- 
nyeli, a zdal sa by £ sám so sebou spokojnyin. 
Netrvalo to dlho, navrátil sa i mlady Tar­
novski zase do svetiice vedúc so sebou i posla 
Basovho. Na cele mladého vojvodu bol liuev, 
ktorym mu oci a celá tvár horela. Vstúpiac 
do svetiice, strmym krokom siel piosto ku 
Bejimu, ktory pozorujúc jeho rozculenosf, 
o krok nazpiatok postúpil.

nVy holoniok, nicomník. Jak sa opová- 
zite s nana svoje zarty provodzovaf ? Vy ste 
zbojník, a nie statocny clovek. V tóm oka-



nizení sa mi kliíd’tc z ocú, kym vás psami 
nerlám vystvaC. Vy ste slachtic uhorsky? — 
Öi sa to patrí na slachtica v liorách napá- 
dat? öi to svedcno nckoho do podozrenia 
uvalovat a na jcho zkáze staf? Tornallyho si 
chccl zavrazdif, pouzijúc mojicli siatktomu; 
teraz pouzivajúc mena Tornallyho, dices möjho 
otcov dom a nase menő zprznit! Rodicom 
dcéru, mne sestru jako lotor, jako zákerník 
dices znivocif. Vykáz sa plnomocenstvom od 
Tornallyho, ze fa splnomocnuje o rukii mojcj 
sestry poziadat Ci sa mózes lotor —“

„Vojvodo 1 Za slovo vás faliam, zia- 
dam —“ clicel ho pretrhnút v reci Beji.

„Mié! nechaj ma dohovorit Ukáz mi 
splnomocnenic Tornallyho a potom dostanes 
zadostuéinenie. I)á ti ho. ked nie ja, tnk tvoj 
spolocník, tvoj náhonct, ktory ti tu zprávit 
priniesol, zo je Tornally na Muráui.“

„A tá zpráva je tu“ - skocí mu zasu 
do reéi Beji.

„Od koho tá zpráva?“
„Sóm Baso mi to píse.“
„Öo ti píse?“
„Ze je Tornally na Muráui.“
„A este co? - Nie ze ste zlodcji? — 

zeby ste chceli rodinu Tarnovskieh o jích 
poctivosf pripravif? Vylúpezm'ci! Kto tu te­
raz uz luze? Ty osemetníku, ci tento tvoj 
súdruh, a ci vás pohlavár lúpe/nicky. Pytas 
ruku sestry mojej pre Tornallyho, tento spo- 
juje svitzkom manzelskym Tornallyho s Ba- 
sovou dcérou, a Baso, co ten za kukle kuje? 
Koho mu ten vyhladá? Snad ho zasnúbi s ne- 
vcstou, s ktorou ho uz tvój síp clicel zasnú- 
bit? Vy potupy uhorského zemánstva! Chodte, 
vzdiaite sa, kym vám casu zbyva, bo dost 
v malom okamzení kto zná, ci bildete möcf.“ 

„Za vsetko to mi zodpovies chlapcisko!“ 
zareve cdy zeleny od zlosti Beji a spolu 
i s posloui Basovym o]iustil svetlicu a v krát- 
kom okamyhu i palotu wjvodovu.

Starusky vojvoda stál jako zarazeny, a 
neznal si lined vysvctlif rozhorcenosf synovu. 
Hedvika, ktorá si spomnela na sióvá Tornal­
lyho, ze ho jej brat nenávidí, ze on nechce, 
aby jvlio bola, neznala si inak vybuch brata 
vysvctlif, jako ze z nenávisti ]u-oti Tornallymu 
nechce, aby sa on o jej ruku uehádzal. Preto 
tcda i s matkou lined na pociatku pótky 
opustily so slzanii v ociach dvoranu.

Po vzdialcní sa Bejiho a jeho náhoncího 
bolo ticho v dvorane. Vojvoda rozmyslal jako 
vo sne, co sa dues vsetko u nelio prihodilo; 
jeho syn ale liládéi sa na to uspokojif a pú­
dat lepsí vyvod otcovi, jestli zeby ho bolo 
zapotreby. Avsak otec tomu vsetkému dobre 
porozumel.

„Len teraz som na cistom,“ hovoril stary 
vojvoda synovi. ked mu tento blizsie zacal 
rozpráviif, preco tak napadol Bejiho.

„I ja otce som na cisté prisiel, bo teraz 
istotne viem, ze medzi tymi, co ma v hőre 
prepadli a mojicli siat pozbavili, ked bola 
sestra i Tornally raneny, bol i Beji. Póznám 
to na lyzni, ktorú za lavym uchom má, a 
ktorú som len teraz zbadal. Lyzíiu tű nosí 
od tedy, co miia bol prepadol v hústine. Ja 
som mu ju vtedy tani vylepil s tynito prste- 
nom, ze ho hned krú zaliala. A ked bych 
mu to micsto az do krve nebol prehnal, 
istotne by tam ódznak i s menőm bol vy- 
razeny.“

Vojvoda pociival. I tesil sa, ze syn tak 
Bejiho odpravil, i mrzclo ho to, pre mohúce 
povstat z toho roztrzkv, ha snád i nepokoje, 
jakych v ten cas medzi slachtou nebolo treba 
dlho liládat A preto i vravel:

„Syn möj, ale teraz sa musíine inat na 
pozore. Sióvá, ktoré si Bejimu hovoril, ani 
on, ani Baso nenechajú bez pomsty. Musíme 
i mis Ind na to pripravif, a to cím najskör.“

„Kto zná, ci to az tak d’aleko prijdc? 
Baso, ja viem, i s célon jeho rotou je po- 
mstlivy, a este viacej lakomé clovek: preto 
ani najmenej nepochybujem, zeby sa mu za- 
chcclo zasc uieco na svoje lúpeznickc hniez.do 
odvliect A to tym viac myslím, jestli sku- 
tocnc Tornally uz svoje dedictvo zaujal, o com 
ja ale pochybujem. To viele, ze ho snem 
presporsky za nepriatela vlasti vyhlásil, jako 
i ostatnych, ktorí na podobny spősob zijtí. 
A jestli sa nepodajű a svoje hrady královi, 
ktory uz nad Isabellou prevahu dostáva, ne- 
odovzdajú: iste budú zbrojou prinútení.“

„Mnoho sa, syn mój, jako na nasich 
kongregáciach tak i na uhorskych snemoch 
pohovurí, pouzaviera, vzdycky jc ale otázka, 
ci to do zivota prijdc? Bo kazdé to uza- 
vrctie dá sa na rozlicny spősob poprevracaf 
a poprckrucovaf.“



„Máté pravdu otce! No, ale keit i prijde, 
nenajde nás nepripravenych. Zeby ale prisiel, 
ja pochybujem."

„Ja nepochybujem, ale si to ani nepra- 
jenv hovoril stary vojvoda. Pod'me ale po- 
dívat sa, kde je Hedvika a matka, tani sa 
blizsie o tóm este poradíme, ciby nebolo 
dobre. 11a krátky cas Tarnov opnstit a ne- 
kam inam sa oddialif.“

„Pre vás to bilde vvhodnejsie, snad i pie 
niatku; sestra méze ís£ tiez s várni, no ja 
ostanem k obrane Tarnova tak dlho, kym 
nebudem isty, ze mu viacej ziadne nebezpe- 
censtvo nehrozi.“

S tym opustili dvoranu a isii ku matkc
(Vokracovanie

a dcére, ktoré az posial spolu neznajúc ani 
dobre preco, nariekalv. X ysledok ale porady 
straniva opustenia Tarnova bol ten, ze ani 
dcéra ani matka sa ku odchodu z Tarnova 
nedali nahovorif. Zostalo teda pri starom. 
Hedvika sa pomerila s bratom a ziadala, aby 
jej odpustil, ze tak o nőm smvslala. On ju 
za to nekarhal, ze mii nedóverovala, ani sa 
nehorsil, ze lio obvihovala z necoho, coho si 
ani najmenej nebol povedomy.

„Viem, ze si zalúbená, a preto sa ti ani 
nedivím, ze na take myslienky si priála,“ ho- 
voril jej mlady Tarnovski, kod ho ziadala za 
preminutie. „Lábost je slepá. Ty i Tornally 
v nej väzite, preto i vy nevidíte."
nasleduje.)

Vila.

(Ballada.)

V Tatrách zlaté jazierko
V temnej je doline, 
Mesiacik sa zrkadlí 
Na jeho hladine.

A pri mesiacka blcsku — 
Tak povesf rozpráva, — 
Bladá sa na nej vila 
Kolíse, kúpava.

Casto cujú tani spevy 
Nocujúc pastieri,
Jak anjelsky to spev len 
Kto cuje. uverí.

Na tóm zlatom jazicrkti 
Vila to stenáva.
Keit sa pri luny svetle 
Prechodí, kúpava.

II.

Mul polesnv tatransky,
V Kríznom krásnu dcéru, 
Nejedno srdee mladé 
Pobúrila vem.

Jako anjelská .vila 
Tak povesf zpomína, 
Tak utesená bola 
Polesnych Mariena.

Ived sla po lese sbierat 
Jahody, maliny,
Svrciny sa jej úctou 
Pokorne klonily.

Ived spievala po hőre 
Veselo éi v ziali,
Srnky heh zastavily, 
Vtácky umlkaly.

Tvory i Iuilia. vsctko 
Sa Marke klonilo, 
Niejedno srdee mladé 
Oddane jej bilo.

Mlad’ panská chodicvala 
Z okolia celého 
Najradsej na polovku 
Iltifom do Krízneho.

A tani jej nbiebaly 
Tydne, dni, hodiny;
V note sa otácala 
Okolo Marieny.
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Mal polesny vo Kríznom 
Utesenii dcéru,
Nejedno srdce ndadé 
Pobúrila veru. —

III.

I závodila rnládez 
O priazen Markynu,
Vsak ziadon nenatrafil 
Na st'astnú hodinu. -

I darmo, davmo junac
V Kríznom závodila,
Az jej dala ten názov:
„Bez srdca vraj, vila!“
Len mlady pán Bodicky 
On najlepsie vedel,
Kto sumnej vile Tatier 
Vo srdiecku sedel.

Len mlady pán Bodicky 
Dob re rozumeje,
Kedv sa Marka laka,
Kedy cerveneje.

Len mlady pán Bodicky 
Dobre to vyskúmal,
Preco sa Jankó usmial,
Preco sa zadumal.

Piliarov Janik biely 
Bol suhaj jako kvet,
V nőm, len v nőm sa zrkadlil 
Markin íúbosti svet.

Mai polesny tatransky
V Kríznom krásnu dcéru, 
Nejedno srdce mladé 
Pobúrila veru.

Vsak darmo sa to vsetko 
Marienkc klonilo,
Jej srdce len jednomu 
Janíkovi bilo.

IV.

Kiásna to dóba v Tatrách 
V tichosti vecera,
Ked na tie dumné liory 
Mesiacik pozcrá.

Ked svoje bladé svetlo 
Na hole si leje,
A les tak lubo-tajne,
Slávne si sumeje.

Jakby si oko tvoje
V horosvet zakliaty 
Hl'adelo v kraj zcareny,
V nadzemskost odiaty.

To vody klokotanie 
Nadzemskou liudbou znie,
A srdcu tak je tajno,
Tak sa mu milo cnic*).

Krásná to dóba v Tatrách
V tichosti vecera,
Ked sa v nich hviezd nebeskych 
Celv rád nazerá.

*; r

■jfiT

V tú krásnu dobu v Kríznom 
Janik i Marina
V Sihline srdca svojho 
Vrelocit rozpína.

V tú krásnu dobu v Kríznom
V tichosti vecera,
Sa Janik v óéi Marky —
Do néha nazerá.

TaI

V tú krásnu dobu v Kríznom 
Dvoje side spolu vrie,
A tak jim je tarn milo,
Zas obom sa jim cnic.

V tú dobu — vsadé ticho, 
Len l'úbost si sumie —
A mlady pán Bodicky 
Strází, vidí a vie.

V. fS

Ej nie si tv Marié nka 
Nie bez srdca vila,
Viem uz, preco nasa mlad 
Darmo závodila.

*) Cnic ~ saris, vyraz =r clivo mu je: nme 
se éne — mir ift 6ange. Póv.

>

9K



— 204

Darmo sloví: Musi byf, 
Co priam Kriván padne, 
Mariena je jak skala — 
Nej de to tak snadne.

Dávno to uz Bodickv 
Dávno rozumeje,
Preco sa Marka laka, 
Preco cerveneje.

Oj dobre to Bodickv 
Dobre to vyskiimal, 
Preco sa Jankó usmial, 
A preco zadumal.

Padló to Bodickenni,
Oj padló do oka:
Chrán sa Jam'cko, budes 
Mat strasného soka!

Uz treti den poTujií 
Srnky v Tatrách páni 
Brech psov, pal pusiek zncjc 
Po holi, po stráni.

Krásny je ten Tatier svet, 
Ked leto prilireje,
Kc(f vctrík, voda i les 
Lubo zasumvje.

Krásny ten cas Bodicky 
V Kríznom trávi mlady, 
Vsak obdrzaf Maricnu, 
Ncvie si daf rady.

Padló zveriny mnolio,
Honci sa radujú,
Vsak pádnál, Bob vie jako ? 
I Janik, zalujú.

Öi náhoda tű strclu 
Jankovi poslala,
Öi pomsta krvolacná 
Zivot mu odnala?

Mlcí Bodicky, honci 
Srdecne lutujá:
Len Marienke od srdca 
Slzy vypadujú.

I závodila mládez 
0 priazen Markinu,
Ale nenatrafila 
Na stastnú hodinu.

Darmo sa jej to vsetko 
Ach, darmo klonilo 
I po smrti, Jankovi 
Srdiecko jej bilo.

Bodicky tiez darmo mai 
Od otca svolenie, 
Nenatratil na sfastné 
Pri nej okamzenie.

Darmo sú otca hrozby 
I milácka sluby,
Ona len ráz Iúbila —■
A nikdy nelúbi.

V Tatrách zlatc jazierko 
Zelené má vody,
Do neho sa Mariena
V lete kupát chodí.

Bodicky strezie ten cas, 
Ked kúpos’ Mariena,
A únos jej tajomny 
Sliihom si zpomína.

Zelen voda zlatého 
Luní sa jazera,
Krásné oko Marieny 
Donho sa nazerá.

Krásne telő Marieny 
Do tych vöd sa máca.
Kúpé — obzre sa, zkríkne, 
Zrada ju otáca.

Cihali na Mai ienu 
Pánovi sluhovia 
Mysliac, ze ju v kápeli 
Najskorej ulovia.

Marka si vzdychla: Jankó! 
V j az ere sa skryla:
Niet jej — v jazere ale 
Zije jako vila.
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VIII. Zahladels’ i Bodicky Vf
Jednoho vecera: ■—-

V Tatrách zlaté jazero Ráuo nasli mrtvolu v-
Je v temnej doline, Na vrcliu jazera. — 0
Ked sa mesiac zrkadlí le
Na jeho hladine; ------------ - sF
Vteily, pri jeho lesku, 
Tak povest rozpráva, 
Bladá sa v imni Maviena 
Vila to kúpava.

('asto cujú tam spevy 
Nocujúc pastieri,
Jak anjelsky to spev, leu 
Kto £uje, uveri.

Naslúchal tomu spevu 
Mnohy suhaj ralady,
Vsak beda, do jazeva 
Tolio, kdos’ zahladi.

IX.

V Tátráé,h zlaté jazierko
V temnej je doline, 
Mesiacik sa zrkadli 
Na jeho hladine.

A pri mesiaéka blesku, 
Tak povest rozpráva, 
Bladá sa v nom Mariena 
Vila to kúpava.

Miloslar Dumny.

>8.

‘4.

Príspevky ku poznaniu juhoslovanskych národních piesni 
zo stanoviska mravoucného.

Od J. Ruditiia, pozostaly rukopis J. Kalincáka. 

(Pokrafovánie.)

VIII.
S ú 1» o j.

Obrazenie na cti zapricinuje v juhoslo­
vanskych piesiiach len dvaraz súboj. Itoman- 
ticky tento pojem o hodnosti muzskej na- 
chádza tu najvyssieho vyrazu. Spomenuté 
dve piesne sú — Vuk III, 14 a 70. Jejich 
obsah jc nasledujúci: 1) Dalmatinsky kapi- 
tán Jerinié sa v spolocnosti svojich súbojov- 
níkov opytuje: Kio pri vpáde Turkov do 
vlasti najviacej tejto uskodil, bez tolio, zeby 
vpádu tomuto bol prekázal? Priatelia jeho 
sa ozvú, ze to bol isty zástavník Zukan. 
Sotvá ze sa to Jerenic dopocul, vyzval tu- 
reckého zástavuíka na súboj, s tym pozna- 
menaním, ze Zukanova i sestra i milenka 
v súboji tomto vítazovi pripadnút májú. Zu- 
kau prijal vyzvanie a hned sa pobral na

urcité bojiste Súboj tento sa vedie v úplnom 
rytierskom spösobe. Netná ani jeden ani 
druhy ziadneho svedka a ziadneho sekun- 
danta. Fred súbojom pozve Jerinic odporníka 
svojho k hostine, kde sa obidvaja na naj- 
vlúdnejsie ucastovali *). — Srbsky bojovník 
zvítazí, privedie milenku padlého, Hajkunu, 
do dvorca svojho, privedie ju k prijmutiu 
kresfanstva, a zadrzí ju u seba co priatelku. 
2) V druhej piesni zase pozve Bég Ljubovic 
kresíana Baja Pavlianina na súboj, ze tento 
brata jeho zabil, a ze je mrzko nepomstit 
sa za vrazdy na pokrevnych svojich spáchané. 
Kym to prislo k súboju, vyzval Srbín, isty

*) Tu sme vynechali pár riailkov, bo nesúvisia 
s Jalsou vypravkou, piává tak, jako sme 
na inyeli miestaeh z Vukovych piesni do- 
plnovali. Red.



vítazstva odporníka svojho k priatelskému 
pokonaniti, aby sa borbe koniec urobil. Tu- 
rek ale neprijíma priateíské pokonanie, a za- 
sle odporníkovi zpupnú, urázlivú odpoved. 
Obrazeny súc hrdina ints Pivljanin ide na 
bojiste, a usmrtí Bega, acpráve bul pancie- 
rom odeny

Inácej ale zapríéinujú súboje druhé po- 
hnúrky, jako slávobaznosf a ziarlivost pre 
dievciny; co obidvoje ti ez súboje vyvoláva. 
Na puli tomto je najprednejsim prototypom 
národní hrdina, Marko Kraljevic, v podobe 
súbojovníka. Pohnútkou jeho hrdinstva pro ti 
Osmanom nienujú juhoslovanské národnie 
piesne z najväcsa:

Spievajte, hovorte vsetky easy,
Jako Marko s Turkami zachádzal.

7. mravného stanoviska májú síce ticto 
bojovnó pohnútky viicsí vyznam, jako sme 
to pred tym videli; ale tv ni viacej májú vüc- 
siu cenu, ze jích zánier je nakreslit nevolu 
oproti Tulkom, úhlavním to nepriatelom Srb- 
stva a kresfanskej viery.

Vcasto spolu priclnidzajú vystupy bo- 
jovné oproti Turkom v podobe privátnyeh 
zálezitostí, jako k. p. v milostnych zúlezi- 
tosfach atd. Ale vlastná pohnútka je pri tóm 
vzdy vyssia a zo vseobecnélio záujinu po- 
chádzajúca; a i tani, kde sa príciny bója 
docela jednoduchého tvaru byt zdajú, má 
preca vzdy podujatie a borby isty vseobecné 
pomery spolocenstva prenikajúci cici. Mnolio 
piesní sa nachádza nalicujícich jako po svadbe 
svadobníci mladuchu do domu jej mladoze- 
nícha odvádzajú, nenazdajky ale od Turkov 
prepadnutí by vaj ú, alebo sa s nimi srazia, 
ka/dé vyzvanie príjinu, alebo oni sami s Os- 
manmi boj zapocínajú; radosti veselia sa 
v okamyhu premieúajú v tragické vyjavy: 
boj, vrazdu a prelievanie krve — a to vsetko 
z pomsty nad nenávidenym, národ potlacu- 
júcim tureckym násilenstvom. Kazdá pieseíi 
je presiaknutá opravdovym národním sebe- 
vedomím, a je vöbec vyssou myslienkou 11a- 
dchnutá a smerodajne urcená. Dva smery 
vídaf vo vsetky eh juhoslovanskych národních 
piesíiach: turecké násilenstvo z jednej, a po- 
vedomie osobnej a fisickej prevahy Slovana 
z druhej strany, ktory v samoborbe vzdy ví- 
íazí a tym sa nad nepriatelom za jeho sebe-

volné preciny pomstí. Vcasto byva i tureeká 
premoc zlomená, znivoéená súc silou v slab- 
som pocte bojujúcich kresfanov. Slovansky 
hrdina sa nikoho nebojí ökrein jediného Boka; 
práve preto ale uz z principu samého nikdy 
nedopúsfa, zeby mohol byf Turek zmuzilejsím 
a smelejsím nad kresfana. A ked’ sa tu i tu 
netají, ze vífazstvo i Osmanovi pripadlo, tak 
sa liovorí, ze prícina tolio bola prevaha Tur­
kov a nesvomosf l;res{anor. Tak k. p. liovorí 
— Vük 11, l!l — Kraljevic Marko k Ali- 
agovi:

•la Turcíne, ja som smely junák,
Ale ty si silnejsí odo inna.
Bo je vase carstvo a nadvlúda.

Zvlástna vlastnosf, ktorú srbskym hrdi- 
nom pieseű národnia privlastnuje, je moc. 
ktorú nielen z ohladu telesnej sily sa obrov- 
skou nazvaf mőze, ale ktorú sa u ospevova- 
nyeh osobách spolu i moliutánskou a veli- 
kúnskou oznacuje. Ked hrdinsky ludia víno 
pijú. co oni vcasto robievajú, tak nepijú jako 
druhí obycajní India, ale z konvíc 12 okov *) 
v sebe obsahujúcich — Vük II, CG, 71, .'14. 
V piesni — Vük III, 34, 18 •— vynúsa isty 
Bade 30 prípitkov, a pri vsetkom tóm sa 
mu ani fúzy neovlazily. Ked Grnica Novako- 
vic — Vük III, 6. — zakrical, opadlo vsetko 
lista zo stromov na susedních horácli.

Ökrein tejto obrovskej sily pripisuje nú- 
rodnia pieseíi hrdinom svojim spolu i nad- 
obycajnú smelosf a nadludskú úsilnost (ener- 
giu) pri vyvedení skutkov ráz pred seba vza- 
tycli. Hrdinovia sa predstavujú od kazdej po- 
litickej mocnosti, ktorú by jim pri prevedení 
jích úmyslov v ceste stút molila, neodvyslymi, 
a súc oni na vselijaké borby uz naucení, 
liladia na prílezitosf, kde by sa molili naj- 
lepsie vyznacif, a tak hrdosti svojej dostút. 
A práve preto sa lined’ a lined’ vo vsetkom 
odhodlúvajú, kain jich srdee viedlo, a po com 
zatúzilo. I’rúve tak, jako v národních hrdin- 
skych piesíiach inych núrodov nalicujú i srb- 
ské bezohladnú úprimnosf, ktorú dakedy skoro 
do naivnej prehnanosti prechádza. Pri sho- 
vorúcli s nepriatelom sa uzívajú vyrazy, tychto 
v najosklivejsom spósobe vylicujúce, a také,

*) Oka, tureeká pinta, a váha 21/, funtová.
Red.
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ktőré síce niözu easy lírdinské nastínit, ale 
podia terajsieho spősobu hovorenia viacej 
uzívané byf nemózu. Srovnaj Yuk II, 59, 
165; III, 39, 140; 42, 189; 80, 42 atd.

IX.

>tarko Kraljevic, mlatny l>o- 
liatler.

Zo vsetkych hrdinov vyniká v julioslo- 
vanskej národnej piesni najväcsmi Marko 
Kraljevic (syn královsky); práve preto pri- 
stavíme sa na dllisie pri osobe jelio, aby sme 
nah zo stanoviska hrdinskcj lirdosti tym lepsie 
zretel svoj obrátif mobli.

Kraljevic Marko bol podia historie syn 
Vukasinov, predposlednielio jianovníka cárstva 
Srbského (1367—1371), kn ktoremu tolio casu 
colé terajsie Turecko krcin Rumenie prislú- 
cbalo. Nároky robiac na trón Srbsky, ktory 
cár Lazár (1370- -1389) následkom volby ná- 
roda zaujal, spojil sa on s Turky, práve vtedy 
do Europy vpadnuvsiini, obdrzal od nich pan- 
stvo nad Argosom a Lokrisom *) a bojoval 
po jich boku pri kazdom jich podujati. Hoc 
bol i vasallom tureckym, nezabudol nikdy na 
národ svoj. Pravdu a ludskosf zastával on 
vozdy proti neprávu a barbarstvu; a práve 
preto si vysvetlit mózeme, ze národnia pie- 
scit na drzanie sa jeho politick'd zabiida, a 
len na ludskosf jelio hladí. Y jelio hrdinskej 
sile sa mu podia srbskych národních piesni 
nikto nevyrovná; len jednoho jediného Turka 
Musu Kasedzija uznal Marko sám za Lod- 
nejsieho bojovníka nad seba, acpráve ho i pre- 
mőct doviedol. Jako síi v Iliade Gréci málo- 
niocní, a jich nesfastim jeduo za druhym pre- 
nasledovaní byvajií, pokial sa Achill v boji 
oproti Trojánskym súcastnit zdráha, práve 
tak sa i Turkom vzdy zle vedie, kedykolvek 
jich spojenec Marko s nimi nebojuje.

Kde viac jelio údatnost nepostacuje, uziva, 
jako Odysseus úlisnosti, aby len úmysel svoj 
obciahnut mohok I jedno i drulié nastinuje

*) Argos, jedno z najstarsíeli miest Gréeka a 
hlavnie mesto krajinky Argolis, leziace u päty 
vrsku; Lokris hlavnie mesto epizephir- 
skych Lokrov. Red.

S£ v piesni — Yuk 11, 62, — ktorej ob sah 
je nasledujúci: Marko sedi so svojou starus- 
kou matkou pri stole, a tu mu prichádzajú 
tri listy; jeden z Carihradu od Sultána, ktory 
ho prosi o pomoc oproti Arabom; druhy od 
uhorského krála z Budina ho na svadbu po- 
zyvajüceho; treti zo Sibinu (Hermannstadt) 
od Jánosa Ilunyadyho (v srbskej národnej 
piesni „Sibinjanin Jankó11 menovaného), aby 
prisiel k zenbe jeho s „páni královnou.“ Na 
műdru radu matky svojej ide Marko na po- 
zvanie Sultánovo do bója profi Arabom.

Sotvá prijdúc do Stambulu **), odplavil 
sa so Sultánom cez modré more do krajiny 
„ukrutnych“ Arabov Marko vybojoval pri 
prvom napadnutí 44 arabskych miest. Len 
pevnosf Okán kladie odpor kazdému jeho 
návalu za viac rokov. Y prestávkach olilie- 
hania kosi Marko hlavy Arabov a kladie jich 
k noliám Sultánovym. Skutky tieto mu za- 
závideli Turci a potvárali lio u Sultána, ze 
odrezúva hlavy Arabov, známky to vífazstva 
i ked on sám tycbto nebol zabil. Dopocujúc 
sa toto, prosil Marko Sultána, aby lio od 
űcasti na boji nasledujúceho dtia osvobodil, 
bo ze musí podia zvyku a viej-y otcov svo- 
jich mena svojho slávif. Sultán to povolil, 
a Marko zanechal tu reeky tábor.

Sotvá sa Arahi dozvedeli, ze jicli nc- 
priatelovi viac nepomáha hrozny ten hrdina 
na obrovskom koni, prepadnú Turkov a zo- 
sekajú z nich 30,000. Sultán posle na to 
lined’ poslov k Markovi, oznamujúc mu to 
nesfastie a prosiac ho, aby len prídlho mc- 
niny svoje nevydrziaval. Znevrleny Marko ale 
sa dice poms;it na závistlivych Turkoch, 
i zostanc sédét pri hostinc a ne]iohnc sa. 
Nasledujúceho dini opakuje sa znovu porázka 
Turkov; dozvediac sa totiz A rabi, ze Marko 
este vozdy sa na boji nesúcastnuje, prepadli 
Turka a znicili mu najlepsích 60,000 chlapov. 
Sultána to bolelo az k zúfalstvu, i prosí 
znovu Marka, aby sa navrátil — ale on sa 
ani neline. A rabi sturmujú turecky tábor 
po tretíraz a zabijú znovu 100,000 nepria- 
telov. A tu sa poline na opakovanú prosbu 
Sultánovu Marko, napadne vítazstvami uve- 
licenych Arabov a rozozeuie jich na vsetky 
styri strany sveta. Tak sa zakoncila vojna.

*) Carihradu. Red.
27



Marko si ale prehliada rany obdrzané, i mi­
nta jich 70. Sultan mu daruje 1000 dukátov 
k vylieceniu ran tychto; Marko ale zná lepsi 
liek k vylieceniu rán svojich, jako národnia 
pieseh hovori:

Marko cliodi len z krcuiy do krcmy,
Zpvtujnc sa, kde jo lopsi vinko;
Sotvá Marko sa dost vina napil.
Zacelely vsetky jeho rany.

Zrazu dojde Marka cliyr, ze Mina z Kos- 
tury vyraboval i dom i dvorec jeho, a ze mu 
odviedol milenku; preto prosf Sultana, aby 
mu postal 300 janiciarov, zaopatrenych na 
miesto zbroje kosanii a motykami. Janiciari 
prijdu a on jich posle na Kosturu oblecenych 
do siat nádenníckych, aby obrábali vinice 
Kosturanské, kym by Marko neprisiel. Pokjm 
janiciari na Kosture pnicou zaujati sit, zatial:

Ide Marko na posvätny Allies*)
Zpovedá sa, z krieehov sa ocisti.
Bo primnoho on krve prelieval!
Oblecie sa v viernv mnisske riicho,
A k Bielej — Kosture ryehle cvála.

Prijdúc ta nasiel Minn pri stole vino 
pijiíceho, ktorébo pri tom milenka Markova 
obsluhovala. Na otázku, kde vzal kőim od- 
povedal Marko, ze bol v Arabii, — ze tani 
zabil Kralevica Marka, a kőim jelio za od- 
menu obdrzal. Náslcdkom tejto milej zprávv 
skocí uradovany Mimi, vyzve domnelého mní- 
cha, aby ho s milou Markovou na skutku 
sosobásil, daruje mu z povdacnosti za tak 
príjemnú zprávu mesec dukátov a — za- 
hrilzavenii sablu. Kadenáhle ale Marko sablu 
do ruky dostal, vytiahol ju, odfal blavu Mi- 
novi, a óddal jeho niajetky vo plen janiciarom.

X.

Kraljevic ílarko oc lírám* a 
nevlnnych a prenaslvdova- 

nyvh zenskyeli.
V mnohych juhoslovanskych národních 

piesimcli vystupuje Kraljevic Marko jakozto 
ochranca nevinnych a prenasledovanych zen-

*) Novogrécky Srp.iv He:;, svity vreh v Mace- 
donii, na ktorom hol vystaveny najslávnejsí 
klástor pravoslávny, na ktory Marko i v svo- 
jom testamente nezabúda. Red.

skych. Udáva sa v piesni, ze dievca od dva- 
násf Arabov*) zajaté uslo zo zajatia, a hla- 
dalo prítulku oproti svojim prenasledovníkom 
u Marka. Marko sa k tomu v okamyhu oil- 
hodlal, pobil Arabov, zaviedol dievca k sebe 
domov, a óddal ho svojej matke Jefrosime 
tiovoriac:

Matka moja, ty moja pestúnka,
Fozri 2e na sestrn moju v Bőim.
Pestuj ze ju, jak si mna pestila,
Nech ti bude vlastnym deckom tvojim,
By sine takto získali priatetovl

üruhá zas pieseh uvádza dievca na Ko- 
sovom puli horekujúce, ze dákysi Arab z tani 
tej strany mora roztopasnosti na rovinách 
Kosova prevodzuje: ze tam musí kazdy, co 
sa zenit clice, násilníkovi svadobnú daii od- 
vádzaf; ze ona nicím nevládze, a práve preto 
ze mii daii túto zplatif nemúze. Marko jej 
dal 20 dukátov, a spolu jej slúbil okreni 
toho, ze zlozí jej svadobnú daii, keit ho do 
domu arabovho privedie.

Vzdor toho, ze Arab mai 40 sluhov te­
lesnej stráze, Marko nczacítil ani najmen- 
sieho strachu. Zdurno prepadne siator ara- 
hov, zabije ho spolu s celym jeho príbudzen- 
stvom, a tak znicí célú svadobnú daii. Práve 
tak stáva sa Marko v (Falsej piesni vybavi- 
telom krásnej ilcéry Sultánovej, za Araba 
profi vóli svojej vydaf sa prinútenej, a osvo- 
bodí ju od nenávideného nmnzelstva.

Národnia pieseh mim stavia prod oii 
Marka jako nniza spravodlivého a poctivého. 
Pri vykonávauiu spravodlivosti nerobí on 
ziadneho rozdielu medzi vlastnym otcom 
a cudzím. Ked sa otec jeho Yukasin s rodi- 
nou Mrnjavcevic o srbsky trún ltádali, tu on 
po práve Bőim jedine pravdivého, jako ho to 
jeho matka naucila, trón Urosovi, synovi 
cára Stjcpana silného prisúdil. Pravda sa za 
to naiilio Yukasin rozlineval, tak ze ho tento 
zivota pozbavit usiloval sa, pri com sa dal 
Marko na titok, nemohúc sa k boju s vlast- 
nym otcom odhodlat.

*) A" srbskej národnnj piesni je „Arapin“ skoro 
jednovyznamnú s vyrazom „potvora“, „stra- 
sidlo“, oproti ktorym Marko, jako ojiroti 
cloveku neprajnym bytnosfam vcasto bojuje, 
práve tak, jako u stary'ch Grékov Herkules 
a Theseus oproti drakom. Pov.
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Medzi vsetkymi cnosfami Markovymi vy- 
niká najviac a najskvelejsie jeho skromnosí 
a neosoblivosf. Podla piesne vyzve ho Tunk 
Alilaga do zápasu o závod v striclaní do 
terca a kladie vyminku, ze-jak Marko zví- 
t'azí, dostane jeho postavenie a jeho zenu 
Iiadunu darom; keit by ale Marko podlahol, 
tak ze ho Turek dá obesif a zc si potom 
jeho v bojoch tak veimi vyznaceného koíia 
Sarca*) prisvojí. Acpráve je Marko vítazstva

*) Sarac zz vraník. U Marka kon bájocny, 
ktory zil pár sto rokov, a s nim vsetky 
klopoty bojov znásal. Upomina nás toto na 
Alexaudrovho Bueefala, Cidovho Babieku, 
Horimírovlio Semíka, na bieleho kona prí- 
vinou sa stavsicho, zc Persania Babylon do- 
byli. na bieleho kona Svántovítovlio, na bie- 
lcho kona Anonymovho, a zvláste na nadcb 
„Tátosov“, konc to v povesti národnej i ra­
don i pomocou liánovi svujmu z nebezpc- 
vcnstva pomáhajúcc. Pravda pán Ipolyi 
Stummer privlastűnje tátosov vo svojej „Ma-

(Pokracovauie

istv. preca neprijíma vyzvanie, udávajúc, ze 
ntá náramné bolasti srdca, aby len zápasit 
nemusel. Avsak Turek mu nedű pokoja, ba 
co viae, drázdi ho vzdy s väcsou dotieravo- 
stou, a/, pokym sa Marko k strielaniu neod- 
liodlá. Pravda, vífazí pri tóin Marko, Turek 
ale klakne pred nini piacúé na kolená s pros- 
bou, aby mu len zivot daroval, ze mu dá 
i doni i dvorec i zenit, a cokolvek by len 
od ueho ziadal. Králevic Marko ale odpovedá:

Zeny tvojej nme ver je netreba,
U nás je to inak jak u Turkov;
Ja mám doma svoju vernú zenu,
Jelien to milú mi manzelku.

Turek skocí od radosti, objíme a boz- 
káva Marka, a uhostí ho u seba za trí 
„biele“ dni.

gyár Mythologia“ jcdinc Maitarom, za 
ktorú kolosálnu prepiatosi a nevedomosC 
íny nemözeme. llcd.

nasleduje.)

Sirota.

Co to tani na hrobitove 
Zdvíha sa a vstáva?

Ci to snad nejaky Cherub 
Vetrámi zahráva?

Ci len vetrík nocny, viiadny 
Laskuje s kvietkami —

A é-i kostlivec nejaky 
Stojí nad hrobáini ?

Stoná, place, ruku dvihá,
Iíastie — a zas klesá-------

Vysvetlite mi báj noci 
Samé vy nebesá!

A mesiacik v plnom svetle 
Síri lesk svoj skvely,

Zjtoza mracien na jeden lírob 
Tiskne bozk svoj vrely; 

Slávik na konárku lipy 
Spiaci sa prebudí —

Z ocka driemajúcej musky 
Zvedavosf vylúdi;

Pri plamennom néha svetle 
Mení sa postává —

A ten vetrík dalej sütni — 
llrobom zivót dáva.

V malej od cintora diaike — 
Na dedinskej vezi 

Ilije dvanácta ltodina,
Cas v polnoci lezí;

Tichost posvatná sa vznása 
Nad sveta priestorom,

A v sen zanorené vsetko 
Pod hvicdzdnatym morom; 

Dumné lilasy polnocnieho 
Zvona tiez odznely,

A v ozone zialnosmutnom 
Ta prec odletely!

Pod krízom na hrobitove 
Clivo jednej dusi,

Cliladuú zeni slzámi kropí 
Nocuiu tichost rusí;

Botom i zármutkom jaté 
Diéta tu omdlieva,

Objíina hrob sladkej matky
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Ti esen zrak oviévá;
Ack! ved nesfastné to diéta

Co nemit materi-------
Kto to nepocítil, nezná —

Ten tomu neverí!

Mesiac bledne. hviezdy hasnú, 
Hrobitov je pusty,

Len nad jednou mohylöckou

Zastal obiak husty;
Vetrík vonny, vúadny, tichy 

Po nad hroby veje,
Na ne prvé svoje lúce 

Ranie. since leje;
A keci nastal zivöt culy 

Z rána zas v okolí: 
Smutné diéta dokonalo — — 

Nie ho viac nebolí!

Móric Philadelphy.

M o h y I a.
Povest kozácka oil Michala Cznjkovskiho.

Pri Halcinéi *) vznásala sa mohyla, u jejz 
I'áty pretínalo sa rozeestí jako ramena kríza 
a rozehodilo sa jeiluo od druheho, na jej vr- 
cholci krovia a tráva a vuiutri snaif pamiatky 
minulosti.

Povercivá povest ludu divné veci o nej 
pletie.

Neraz chlapci sbierajúc v noci cervec **) 
spatrujii, jako z krovia mohyly vystupujú po- 
stavy rozlicnej podoby, shromazcFujű sa, a so- 
benic sa v ohnivy plot, zvolna krácajú ku 
vieske. Dietky sa Iakajú, i padajú jako za- 
jace v trsti na hromadu; ale keit vidia, ze 
strasidlo sfa jasné svetlo nepohnute na mieste 
stojí, vstávajú, dodávajú si smelosti a húfom 
bezia (Falej; jasnosf bFadne, slní sa, rozjdvva 
sa v pi »vet rí a zaniká. Mladí vífazovia vracaju 
sa radostne pokrikujúc, ale ked' strasidlo 
nővé svetlo vysiela a stíha chlapcov, jako 
tied osobtt. odvracajú sa, tiília a rozprehujú 
a tym spősobom plynú hodiiiy v tovarysení 
sa s oblndami, a keiF prijdú domov, vypravujú 
mnolio povestí vycifrovanych dodatkami.

Staré baby okolityeh vsí a jtoddvorcov 
poseptávajú si jakési tajomstva o carach a 
vestbach a starei, ked pocnú rozhovor o mo- 
hyle. opustia lilavu, máchuu rukou, nie ne- 
vravia, bo nemnoho znajú.

Nikto sa neodvázi v noci na vrcholec 
mohyly vyliezf, pri jej päte prechádzaf, —

*) Haléinec, dedinka nedaleko Berdyéeva.
**) f'ervec, lak zovú na Ukrajine (v Rusku)

sváto-janskú musku.

az krú zastavuje sa v zilách a vlasy jako 
stetina na hlave vstávajú. Tak tani strasno!

Z celej dediny len stary Levko, jako vo 
vlastnej chalnpe, v nej sa zdrzoval. No, dlho 
on nikomu ani o moliylc ani o strasidlo ne- 
hovoril.

Ráz vecer pred sv. Mirhalom*) posadil 
sa Levko na mohylu i pozerá. Pohliada hnecF 
na Ilaléinec, lined' schyli celo ku zemi a hru- 
bym kyjom ustavicne kope, jako keby eh cél 
myslienke cestu prekliesnif do hlbiny a 
z minulych casov vyvinúf predpovedanie bu- 
dúcnosti.

^ ictor hvizdí po úbociach, sustí v su- 
chych krovinách, casom dotkne sa strún na 
zemi hodenej balalajky **), a zvuky, ktoré 
z nej vyludzuje, tak zavznicvajú, jako keby 
nadludskou súzvucnostou podpierat clicely 
osnovu vestiaceho klbka obraznosti. Chmáry 
ryehle i v tak malych dialkách letely za se- 
bou, jako stísnuté rady jazdy prechodiacej 
pred okom vzdialeného pozorovatela. Z pro- 
sriedku hustej hmly kúríiavy, casom zaligocú 
sa sisiaky a ostrie ocelovej zbrane, tak zpo-

*) Sviity Mirhái, jako nebesky arcbanjel voj- 
ska a vífaz nad éertom, obzvlástne deny 
byva na Ukrajine od ludu vojanského a vc- 
err pred tym diíom má v sebe jakési ta- 
jomstvo. Vsetky éarodejniee a hádacky vy- 
chodia z veéera do jioía a nevracajú sa do­
mov az predo dnom, — cestujúci vidiac 
hemziaci sa tud po poliach, vyhybujú stret- 
nutiu sa s nim.

**) Balalajka, hudobny nástroj na Ukrajine o 
styroch strunácb.



medzi chm ár casom zasvieti mesiac, hviezdy. 
ale zrazu zmiznú a skryjú sa v hustych 
mracnách.

Pri nohách starcovych lezal ehrt jako 
mlieko biely *), zadné dlaby sohnul pod seba, 
predné vystrel napred, liad'ací pysk pritúlil 
k zemi, chytal kazdy suchot, lebo ustavicne 
strihal dopoly natiahnutyma usima, ktoré 
jako strapce roztrhaného hodbávu spadaly 
na tenkú siju, milo pozeral na starca 
i pokrócai chvostom. Uz kohúti v blízkej pa- 
seke odspievali polnoc, ked’ v Halcinéi pes 
zastekal a za nini druhy, tretí; stekanie sa 
zmáhalo a vrava vozdy viacej rozliehala sa 
zo vsi v pola.

Z vrát vyskocili dva jazdei, jeden na 
fakovi, druhy na ciernej kobyle. a tak leteli, 
jako keby spechali po hlavu Ghána Tatár- 
skeho, alebo pre poklady carihradského Sul­
tana. Starec slysí, jako ozvena dupot cvála- 
júcich koní k uchu nesie, vzdy blizsie a bliz­
sie, konecne zastali, zrincalo z lahka, jakoby 
nieco na zem padló, alc na zahvyzdnutie 
starcovo zastal jako vryty, len siju natiahol 
v tó stranu, odkial dupot a suchot prichodil. 
Levko pozrel, i rozoznal dva ned’aleko roz- 
cestia stojácc kone a dvoch ku mohyle krá- 
cajúcich ludí. Ruku sviuul v tróbku a svolal: 
„ho-hop!“ Jazdcovia odpovedali „ho-hop!“ 
a ozvena sjednotenych hlasov rozlietla sa po 
priestranstve.

Jazdcovia vystúpili na mohylu a pozdra- 
vili starca, on jich privítal, a na to jeden 
z nich takto sa ozval: „Otce Levko, prisli 
sme pre stub!“

Starec potriasol hlavou: „Őo sa ráz po- 
vedalo, splnit sa musí, posadte sa deti moje. 
Ked ale chcete povest slysaf, nesmiete po- 
chybovat o dusi, o pravde, lebo jestli sa baba 
rozhnevá a pocarí, potom je beda: ked’ diá­
ból niekoho schytí**), néni lahká vec z pa- 
zúrov jeho vydriapat sa."

*) Ukrajinsky tud veími oblubuje si potovaéku 
s chrtmi — zriedka. najde sa starec, ktory 
by nechoval elírta vo svojej clialupe, alebo 
aspon bastarda, a jestli mu zákaz zenisky 
zabranuje polovaí, preea voidy vodí so se- 
bou do pola i na cesty elírta.

**) Niekoho zacarif, niekomu pocarit! Ten pred-
sudok tak je rozsiahly po Ukrajine, ze sa 
matky obávajú svoje deti, hospodárovia ho-

A teraz pristúpme k veci.
Za onych blahych casov, ked’ Bohdanko 

Rózynski*), siedmy ataman z poriadku vy- 
vodil kozáctvu, ked kozák Lach i Tatár na 
znak svíizku besedili pri stoloch atamanskych 
v Trechtymírove, dánom v dare od krála Ste- 
fana za hlavnie mesto kozákom: v tychto 
svätych casoch, ked tri mocné a válecné ná- 
rody sj-ojovali sa, aby krotili a v poriadku 
drzali bojazlivosf susednych kniezat a ludí, 
nad Ko denkou**) nedaleko od Halcinca, 
tani kde ten cierny les a jelse s drobnym 
listím, bol podvor Dudara zvany.

Este vtedy priekopa nebola zasypaná. — 
Tam stála chalupa a v nej bydlela zenstina, 
menőm Sukurycha***), ktorú jedni caro- 
dejnicou, iní vesticou nazyvali; ona liecila 
nemocnych, odriekala tajné smluvyf), prita- 
hovala dazd a krujiobitie, nivocila bujné úrody. 
Jednou rukou stastie, druhou rukou nesfastie 
sypala na obydlie susedök. Mala ona tri 
dcérky, zive jako mladé rybky, svizké jako 
vevericky, a na lícacli takej barvy, jako zu- 
rachvintt) na snehu pri lesku slnca..

A ked pocali dumkv spievat, vtedy slá- 
vici mlcali a pocúvali s podivením jich hlasy, 
a ked prestaly, potom sa pokúsali, ciby uhádli 
tüze nötu. A ked tancily, to sa zem triasla 
od radosti pod nozickami, ozdobenymi krá- 
snymi cizmickami. Zivőt viedly bez starosti 
a dlhej chvíle, parobei okolitych dedín tak 
sa k nim hrnuli, jako muchy na mád, ktory 
prvy s nimi zaskocí, ktorému pripnú zlaty 
kvietok na ciapku, ktorému zaviazu stuzku

spodárstvo, polovníei psov atd. neznámym 
osobáin ukazovat, aby jich nezacarili.

*) Bohdanko Rózynski bol 7. atamanom, nie 
6., jako sa niektorí doinnievajú; 1. bol 
Przectav Lanckoronski, 2. Ostafi Daszkie- 
vicz, 3. Dimítryj Viszniovecki, 4. Eustachy 
Rózynski, 5. Venzyk, 6. Sviegorski, pred- 
chodca Bohdankov.

**) Kodenka, riecka cez Halvinec plynúca.
***) Sukurycha, jej menő je dosiaF znánio a 

slávno, v Halóincí i deti rozprávajü jiovesti 
o nej.

y) Takych tudí, ktorí snímajú zacarovanie 
s osohy. dobytku a obydlia iiienujú zna- 
chorami, a moc odearovania volajú _od- 
mlúvat smluvy.“

ft) Zurachvin (zóravin, bie äSooebecre). Ruzo- 
cervené jahody cnejúce nad snehom, a v ten 
cas sa i oberajú.
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na koseli *); ale jích srdcia a myslienky 
boly volné, jako let ptáka v povetrí.

Néz táto zenská svoboda nedlho trvala, 
v tej clivíli ona svietila jako since pred búron, 
ktoré v ten cas najkrajsie a najozdobnejsie 
roztáca bice, ked oblaky búry uzuz nad nini 
visia a nezadlho jeho zlaty oblicaj zakryjú.

Jednoho diia po poludní sedely vsetky 
tri v predsieni, pradúc a klebetajúc o nedel- 
nom tanéi. I zbadaly spcsno ku podvoru be- 
ziacich troch jazdcov. Vráta boly otvorené. 
líychlo jak strela srnacím skokom vpadol na 
dvor stcpovy koník s kozákom, najmladsia 
pozrela na snedú tvár, na vysuty kalpak, 
a srdiecko zatíklo, i rumenec rozlial sa po 
Iíeach, ze az po usi pomaloval barvou cvikly.

Za nini vletel Mirza tatársky, a jeho 
tatársky kón, jakoby piával, tak hladko i tak 
nízko po nad zeni vznásal pruzné nohy. 
Srednia sestra pohliadla na cierne oci, na 
koznch z posriebrenyeh baraneov, a srdce jej 
zatíklo; i spustila óéi k zemi.

Zápiit za nimi doletel kön s Lachom, 
zadkom k zemi prisedajúci, predkom do po- 
vetria vyskakujúci, okolo po dvore skákal. 
Najstarsia pozrela na ligotavú zbroj, na roz- 
kudleny chochol, a srdce jej zatíklo, i mi- 
lostnym zvukom pohliadla na neho.

Co teraz pocaf?
Matky niet doma, a pohostinstvo právom 

ludskosti nariadené! I prosia príchodzích. 
aby postavili kone ku plotu, saniy ale zivo 
sa otácaly, snásajúc mlieko, smotanu i kva- 
sené uhorky pre ochladenie.

Hostia poriadéi a vlúdni, kazdá na svo- 
jom tisíce okrás nacliodí, rozmluva z pociatku 
nesmelá, lebo iiozostávala z krátuékych otá- 
zok a este z kratsích odpovedí, prisla do 
prúdu. Ycera stebotali a chychotali sa. tre- 
bars nie smiesneho nebolo, jedine to. ze 
v célom tóm stebotaní nebolo ani za mák 
poriadku.

Za tymto nasledovaly sladké slova. by- 
stré strielanie ociek, napokon nevinné bozky, 
no nie silón vydierané, ani ukradoniky dávané.

*) Obycaj je na Ukrajine, ze ked sa chlapec
dievcafu jiodobá. pripína mu kvietok na 
éiapku a uxazuje koséin. — Nesmierne sa 
pokúsajú o to stastie. — a casto stávajú sa 
medzi mládencami krvavé praéky, ked jedon 
pred druhym predok tej milosti dosiahne.

Zlostné jazyky klebetily o tóm vo vsi, 
ale pomluvám nehodno nadstavif ucha, tym 
menej vérit'.

Liolo jako bolo, hostia odlozili dalsiu 
cestu na veéer.

„Najlepsie bude cliládkom ist,“ povedaly 
dievcata a slovícko z peknych úst je rozka- 
zom vojakovi.

Vsetci buli veselí a rozplyvali sa v fa­
kóm sfastí, jako keby sa boli dostali do raja.

Y tóm, sfaby treskom paroma, pretrhnutá 
bola veselosf príchodom starej Sukurychy. 
S nechufou privítala hostí a ked’ bukom po­
zrela na dcérky a zivy ligot v ociacli, a 
iskriaci rumenec na Iíeach zbadala, nuz tak 
zmrastila celo a takym opovrzlivym okom 
hladela, jako ked had má skocit do cloveka 
lio znepokojujuceho.

Jazdcovia sa nebavili, néz ryclile vysli 
a idúcky nie nehovorili, len kazdy dumál, 
bo ziaí stískal jích srdcia. Jako ilila magne- 
tová zelezo, tak tialily jieli rozkose do cha- 
lupy. Prvykráf snívalo sa kozákovi o roz- 
kosacli i liodnosti manzelskcho stavu. 1 umic- 
nil si na najblizsom sneme prehovorit slovo 
za zrusenie zákona o bezzenstve*)

Mirza jako kiiaz (pop) rozvazoval v mysli 
o Jczísovi a Mohamedovi, a vyniesol úsudok, 
ze vraj vsetci velebia jednoho Bőim, preto 
vraj rozdiel viery nemá byf závadou ku spo- 
jeniu sa ludí.

Lacii túzil v tej clivíli po rovnosti sta- 
vov, a co divná vec, za detinskú ihru pova- 
zoval z.latého nocného krkavca (slepovrona) 
v svetlom poli**), zasiel k Adaiuovi a Eve, 
i riekol:

„Yseci pocin'dime od tychze rodicov, 
vseci suie bratia, medzi nami má byt rov- 
nost — Neeh zijv rovnost i svoboda!“

Brijdúc du Berdyceva, kazdy isiéi svojou 
stranou a nebolo o nicli slycnu.

Od tej doby nastal v dvore sniútok, 
dlhá chvíta.

Sváry a kvílenie deér daleko sa roz- 
liehalo.

*) V Záporoz! zákonv nedovolovaly kozákom 
zenit sa; jestli niektory z mládencov chcel 
sa ozenit. musel menő svoje vytret" z re- 
gistru Záporozského.

**) Nocní krkavec (Slepovron) härb rodiny Te- 
prevskej.



— 213

Útcclia odtial odletela jako holuby od 
spáleného holubienca a krása dievciatok vitdla, 
jako kvietky od jasenného mrazu.

Nezadlho smrt prstom spocítala jednu 
po druhej, vsctky tri sestry zomrely. A ze 
umrely bcz zpovedi, cinter zostal pre ne za- 
vretym a jich bezdusné telá sama matka na 
tomto mieste zahrabala, maié kopce zo zeme 
nad kazdou udelajúc a soptajúc pri tóm ne- 
srozumitclné slova.

Ziadon kvet, ziadna tráva neriastla na 
hroboch, tak cerstvé zostaly, jakoby vcera 
zasypané boly a ocakávaly kohosi, to vsak 
trvalo vyse sest rokov.

Kazdú noc bolo vidct Sukurychu s vla- 
sami jako vretenice v kotúce svitymi, s vy- 
schnutou tvárou (tak, ze kosti vyzeraly, i zdalo 
sa, ze co chvila kozu prebodnü), hroby dcé- 
rusiek do kola obchádzajúcu a jakési zrnka 
hádzajiicu k polnoci, k západu i k poludniu. 
Z trasavého krívenia sa úst dalo sa zavierat, 
ze vymlúva jakési slova zakliafa. Néz nikto 
neopovázil sblízit sa, aby zasliechol, co ho- 
vorí a pohliadol, co debt.

Na tomto svete vsetko sa mení, jedna 
nif ludí viaze, ina roztrhuje. Sväzok troch 
národov roztrhal sa, jakoby bol sviazany by- 
val pavucinovou nitkou.

Hordy perekopské zdrancujúc Moskvu 
i do Polskej ucinily vpády.

Snem schválil vseobecné povstanie. I v ná- 
hlosti sa rozisiel. Slacbta posadala na konc. 
Ataman obdrziac list od snemu a krála, za- 
hvízdol a ochotné kozáctvo zazvonilo zu- 
badly.*)

*) Obyéaj bol na kozaéine, iíe ataman, obdrziae 
list od kráia a svobodnej obce polskej, so- 
bral kozákov, vysiel z domu a zakvízdol, 
bubeník lined zabubnoval, a kozáci ozbro- 
jcní stáli na mieste shromazdenia. Z tej 
povesti Padára (vidz pozn.) v jcdnej zo svo- 
jich dumok okuzlujúcej krásy tieto styri 
verse umiestil:

A skoro ataman svysnc 
Vze kozák v bika dzvonyt,

A skoro kónia v nogaeli stysne,
To vsi vitry perehonyt.

A ked ataman zahvyzdne,
Poéné kozák zubadly zvonit,

A ked kona nohami stisne,
Nuz vsetky vetry sprehoní.

Póznám. Padára Tomás, básnik polsky, 
vydal Ukraiuky (v Lvove r. 1842, a vo

Vsetko pospiechalo do bója, úzkost a 
strach kliestily jim cestu a vrazdenie i oben 
za nimi sa tiahly.

Ci následkom slepej náhody, cize snad 
silón nadludskej mod, na tóm samom mieste, 
kde pochované boly tri sestry, horda Tatarov 
rozlozila sa táborom.

Este s koní nesosadli, ked zpod solo- 
tvynského lesu*) husárska zástava na roz- 
piatych krylách nesená na nich spadla.

.Silne dorázali, ninoho krve vytieklo a 
válka klátila sa s rovuakou nejistotou na obe 
strany. No práve v tóm okamzení prisly od 
Zurbiniec**) setniny kozácke a piky rútily 
sa do oíú Bissurmanskych jako krupobitie.

Tatárstvo prcblo k Berdycevu topit' sa 
vo vodácb Hnylopiatu. ***) A pole bitky tak 
liusto pokrylo sa mrtvolami, jako preúrodná 
niva snopami v cas bohatcj zne. No nikto 
sa névadóval vítazstvu, lebo vseci traja vód- 
covia v boji padli.

Len Sukurycha ukázala sa v noci jako 
k svadobnim hodom pristrojená, lahostajne 
pozerala na záhubu. A ked z fahov tváre 
poznala vődca kozákov, leziaceho bez dnse 
na hrobc najmladsej dcéry, jednébo z troch 
liostí, divo sa zasmiala. I kópia noliou mrt- 
volu, jakoby ju chcela do zeme vbif.

I űznie Mirzu Tatarov, dávneho zná- 
mebo, chytila ho za kuceravé vlasy/sklijo- 
vené krvou s pracliom smiesanou, pritiahla 
ho na hrnli dcérin, a prv néz ho naii hodila 
dlho potrasala hlavou, kvopiac zem kvapkami 
krve mahomedánskej, jako keby chcela pole 
zúrodnif.

Napokon prevrácala telá Lachov, a ked 
nasla plukovníka, milenca, ktory kedysi na 
koníku skokom prikrepcil do poddvorca, tak 
laliko porvala ho pazúrami, jako jastrab vrabca, 
niesla v nejapnych záhybocb prevesujúce sa 
telő 1 sbodila ho na brob najstarsej dcéry.

Varsave r. 1844), básne to v duvliu prosto- 
národűom, z ktorycli jednie sú obrazom zi- 
vota a osudov byvalej kozaciny, drulié duni- 
kami obsahu historického. Poezia tudu verne 
tu nápodobnená a zidealisovaná.

(Nauőny slovník d. VI. sós. I. str. 11.)
*) Sototvyn, dedinka */„ mile vzdialená od 

Hadéinca.
**) Zurliince, tiez dedinka 1/1 mile vzdialená 

od Ilaléinca.
***) Ilnylopiat, rieka cez Berdycev plynúca.
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I vyskocila i zatlieskala rukama jako dicta, 
jehoz vöia sa vyplní a na to, ci sa do zeme 
prepadia, ci do povetria vyletela, nevedief, 
bo od toho casu nie neslychat o nej. Starec 
skryty v caryne *) vsetko to vide] a ked prvy 
strach prest.il, vypravoval Indu v dedinách 
este neznicenych.

Vscci sa sobrali i muzovia i zeny hiifne 
s lopatami, slozili vsetky mrtvoly k padlym 
vódcom, neciniac ziadneho rozdielu medzi 
troma národami. Postavili vysokú mohylu, 
inohylou troch sestár alebo mohylou Suku- 
rychy nazvanii.

Roky za rokmi plynuly a zpiit sa ne- 
vracaly. Ludia za ludmi mreli a ziadon ne- 
vstal z mrtvych. Jediná na povesti ludu hojná 
pamät tiilala sa po minulosti a posberajtic 
liojuosf, vypravovala jich zizniacemu poko- 
leniu, a tym spósobom zaehovával sa poklád 
rozpomienok sfa zapisany papier budúcnosti.

Néz chtiac sa doniakat pravdy v povesti 
ludu, castokrát tak ju musíme vydobyvaf, 
jako zlato z bibin podzemskych. Bo jako
podkopané baue casoin zasypajú sa a zakry- 
vajú rydzi blesk kovov, tak casom a sbeh- 
nutím sa novych udalostí kali a a prekrucujú 
sa dávne zpomienky.

No Búb nepredvídanou náhodou podpo- 
ruje usilovnosf cloveka, co on dice aby ne- 
zbynulo, to nezhynie.

Vidíme jako zemetrasenie odokryva bo- 
baté bane, vidíme jako slcpá náboda odokryva 
zapadlé povesti ludu**).

Tak sa i nme prihodilo!
V nasej dedine bydlela dávna rodina 

Sukurycby, ale pred celou obcou tajila svoj 
rod.

Bol strasny cas, mór panoval medzi Tu­
dom a morové povetrie nakazovalo célé okolie. 
I v Halcinci triasli sa od stracliu.

*) Caryna, priekopa deliaca jednu rolu od 
druhej, alebo od cesty a iák.

**) Starí íudia, znajúci takéto povesti, sú vermi 
Pysní na to, a mnoho si na tóm zakladajú, 
éo vo vyjadrovaní sa pri zaéiatku i konci 
na javo dávajú, prestávajú uzívaf prostej 
mluvy, a keit sa púsfajú v labirint hlbo-
kych rozumovaní, v ten cas snívajú. __
Ukrajinského ebiapa nepoznal bys v buslia- 
rovi, vypravujúcom minulé easy.

Ja som tenkrát bol horárom s nehoztí- 
kom Baj dóm.

Jednoho dna, jakoby to dues bolo, o pol 
nod sli sme okolo moliyly. Mesiac svietil 
zimnou tvároii, vetor vial a nase kone prskali. 
Strach prechodil kosti az do spiku. Ja som 
sa zohnal a patriky odriekal. Baj da smial 
sa za miia, lebo to bol prekliaty neznajboh.

V tom zrazu uzreli sme postavu nadlud- 
skii na mobyle, ja som died nazpiit utekat 
a Bajiba cvalom letel ku mohyle, a mőj kön 
na vzdor mojej véli, taktiez ucinil.

A ked som sa osmelil z prinútenia. pó­
znál som, zc tá ludská postává bola mladica 
z Halcinca z rodu Sukttrychov, ktorú deti 
Sukurychou zvaly.

Pri sebe mala lopatu i cierneho kohúta 
a do vrecúska sbierala jakési zrnká divnej 
podoby, podobné prosu.

Neziakla sa a nezbladla.
Kázala sa mim posadif i vypravovala 

nám udalosf, ktorú ste teraz slysali. No ká­
zala sa nám zakliaf na otca i matku, ze pred 
polrocím od tobo dim, nezmienime sa ani 
o udalosti, ani o tora, ze sme ju videli na 
mohyle. Potom sisla k dedine, sad la na lo­
patu jako na kőim, a obisla ded inti kólóm, 
sejúc zrno po oboch stranácb, dlaviac pri 
tóm kohúta az krical.

Dva dorny len zanechala za obrubou 
kola *)

*) Pővodca (ze) sám slysal od starého Levka, 
zaklínajúceho sa na najsvätejsie veci, ze po 
obídetí viesky od Sukurycby neraz sediac pri 
kolovrate vidd, jako biely voz na siestich 
sivkoch s bielymi kocismi a laka)mi bicom 
plietkajúcimi cvalom letel od Zurbinca, ale 
sotva ze sbbzil sa ku kolesu Sukurychou 
oznacenému, zastal jak vryty, India sa smiali, 
vábili k sebe i hádzali peniaze, potom voz 
zmizol a na jelio mieste objavil sa buják, 
za nini jazdec a napokon biela devica, sama 
panna dzuma (morové povetrie), ale íiadno 
nemolilo preskoéit koleso, v celej dedinke 
nikto neumrel na túto ncmoc, len vo dvoch 
chalnpách, ktoré zanechala za riekou, vy- 
inreli do jedneho. Ta viera tak bola upev- 
nená v tudu, ze vsetci obyvatelia viesky 
presvedeení boli, ze ziadna nákaza k nini 
nemohla pristúpit. Roku 1830, kod tani 
velká cholera panovala, India po célom okolí 
Halcinca dúfajúci v cary Sukurycby, svo- 
bodní boli od nemoce. Tu mohlo sa pove- 
dat: „Viera ivója ti zachovala zdravie!“
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Divná vec, morové povetrie zúrilo po 
okolitych dedinách a v Halcinci, króm oby- 
vatelov dvoch chalúp nikto nézőmről. Vozy 
a jazdcovia mrietice (morovej panny) bezali 
do dediny, ale prijdúc do zacarovaného kola, 
pekclne sa zasmiali a leteli zpät, odkial 
prisli.

Dnes práve pol veku uplynulo, zakliatie 
sa skoncilo a ja som pánom svojlio jazyka.“ 

Prestal mluvií, a vsetci traja vrátili sa 
do dediny.

*) Küaz Pavol Niemolovski, 90 a niekotko 
rocny starec, niekdy unitár, r. 1774 bol 
káplánom na Záporoz!; po skoncenej ostat- 
nej bitke stal sa kűazom v Halcinci. To 
bola zivá putujúca krónika kozáckych po- 
vestí a piesní ludu ukrajinskélio. — Mai

Bez odkladu knaz Pavol Niemolovski *) 
do cintera pochoval ostatky starého Levka 
a jazdcovia vysli na radovanku vojanskú a 
teraz d’aleko kdesi po cudzích krajocli pu- 
tujú. A mohyla jak stála, tak stojí. Ludia 
na nu chodia a o nej klebetia.

Veky pominú a este v Halcinci starci, 
deti, nevesty, mládenci vypravovaf budú o mo- 
hyle troch sestár, o carach Sukurychov, jako 
o vcerajsej udalosti, lebo povost ludu veliká 
je jako svet, nesmrtetná jako dúsa ludská.

Preslovencil August Uor. Krcméry.

vlastnou rukou spísané pamiatky obromnej 
ceny, i knibu rázom cirkevnym vytlaccuú, 
pod názvom: „Pariié more,“ tani boly roz- 
licné vypravy zaporozskycb kozákov i zivota 
kosovych atamanov.

Mucha a vcela.
(Podia Krylova.)

V sade pri tichom járnom vetríku,
Na hybkom sediac konáriku,
Mucha sa ti vázne kolimbala 
A na kvietocku vcelu zbadala.
I povie pysno: „Ale sa ti pacit 
Mőze, tak sa deii po dni klmácif!
Na mieste tvojom bych ochorela.
A mne jak dobre, kebys vedela! 
Pocuj! mne zivot tecie jak v raji. 
Lietat po svadbách, krstinách v kraji 
A meste, — len to je moja práca. 
Kebys vidéki co tani za easy!
Jaké nápoje, jedlá, okrasy!
Dalej: ja prvá vdrúlim ta pysky,
A jeni z bohatej porphyro-misky,
A pijem sladké z krystálov vína,

Kde len jaky ples, jaká hostina.
A prisám, skorej od vsetkych hostí 
Beriem z lakotnych, co chcem. sladkostí.
Ku tomu nadmier Iiíbiac plef neznú,
Kolo slcciniek sa ti oplietam,
A v lieni na jích ruzové zlietam 
Lícko, abo síjku belosneznú.“ —

— „Vsetko ja znám,“ vcela odvetila:
Ale i povest tá sa tu trúsi,
Ze si nikomu veru nie miiá,
Ze sa od muchy liostom len hnusí.
Ba casto, kde tvár zjaví sa tvoja,
Priam ta vyhána von oknom chvoja.“

— „Oknom?“ brncí mucha: „Ved to za na-
uka!

Ked’ jednym vyzenie, druhym victim dnuká.“
Nezábudov.

OHLÁS
fen spanilym priatelfeám

Za dnov nasíeh stykajú sa krajnosti. 
Jedni chcú mat vsetko z pokladníc krajin- 
skych, druhí nie. Tam ti hodlajú stát pod tú- 
torstvom, tito viest zivot samostatny. Oni 
zelajú z ohromnych millionov döchodkov

a prlatelom nasim.

státnych bohato sa podporovaf, poslední sta- 
tocnou prácou po krajciari sbieraf základiny, 
co zrastajú casom na zlaté vrchy.

Statocná práca, ktorá ráz vífazit bude, 
a sporivost padla i nám Slovákom za údul,

28
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a z krvopotne vypracovanych grosí, prinútení 
sme stavat si valhaly a krásnej vedy vzne- 
seného umenia a prepotrebnej osvety národa 
vzkrieseného, chrámy, na ktorcj osvety mrav- 
nych a zial Boliu casoduchom terajsim po- 
hrdanych, áno zatracovanych zásadách urcená 
mu jedine Bököm velikánska budúcnosf v or- 
ganisme svetovom.

Bo kvapke more zrastá vo svoju oz.rut- 
nosf, po kvapóckach zúrodnuje dázd zfznivú 
zeni nasu, a zúrodniac ju, vycerpuje z nej 
íazké milliony úrody; po nepatrnych odro- 
binkách snásajú chatrné vcelicky svoju sladkú 
batozinu a nanosia jej neunavenou bedlivo- 
stou tisíce a milliony centov, desaf, sto, tisíc- 
násobne fazsiu, nezli co samy odváza.

Illa divy cudné tvorí pilná, vytrvanlivá 
a peclivá pracovitosf lahucickych vceliciek, 
a my obdivujeme zázracné vysledky s oblu- 
bou neutajitelnou duse nasej A srdce pozo- 
rovatela i najlenivejsieho a najlahostajnej- 
sieho, odusevní sa nad úkazom tyrato vcli- 
ciznym a cely svet vzdelany i divok pustatín 
hrúznych so zvlástnou zboznosfou a pietou 
hladí na zvieratko toto, umrief mu dá a po- 
chováva ho.

Tak hla z malicického malého povstáva 
sláva nie len pre ludí, lez i pre zvieratá.

Xo, ked teda nie hanba, lez sláva je po 
omrviukách snásaf na héby, kopy a hromady 
sladkú mannu kvetín útlych pre vcelicky, 
zajiste ani cloveku, ani Judom a národom 
nénié to haiibou.

ily Slováci radi sme vcelármi, skrovná 
Príroda na málo navykla nás, a Bob obdaril 
nás cnosfou ochotnej pilnosti, pracovitosti a 
striezlivej sporivosti vediac, ze króm nás nik 
sa nepostará o nás. A ackolvek dost najila- 
tíme sa svetu, este i pre sebü shromazdovat 
niusíme do národních plástov odrobinky slad- 
kej národnej obetovavosti.

Lez dobre nám tak. Bob vedel co nám 
tieba, aby národ nás z bazivosti jio pvcbe 
a márnosti cez tak dilié, dlhé stoletia neza- 
hynul. Obetujme teda este.

A\ sak neziadam od á ás obef ni medcnú, 
ni striebornú, ni papierovú, a zlatú tym me- 
nej. Nechcem ani krajciare almuzny, ktoré 
patria lenivym zobrákom, zoslabnutym star- 
com a chromym lazárom, chudobnym vdo- 
vickám a opusteny m sirötkam. Ja chcem od

Vas za obef nepatrnú odrobinku kazdodennej 
batoziny, odrobinku, ktorá sa nevsímave do 
prachu cez piece zabadzuje: vésik dohánovej 
cigarky. —

Áno, vésik dohánovej cigarky. — Nénié 
to míiou vymyslená obef, lez je ona potrebou 
obcianskycb a spolocenskych pomerov urcená. 
Ked sa zo dini na den mnozia spolocenské 
potreby, a niet, kto by vo svojom luksuse 
pomyslel na podporu núdznych spojenou so 
sebazaprením urcily slacbetné duse zenské, 
zeby majetní aspoíi to obetovali chudobnym, 
co zo svojbo luksusu lahostajne prec od- 
hadzujú.

Na základe idey tej to sriadily sa ústavy, 
co z ohryzkov cigarovych a vésikov tvoria 
grose a vychovávajú ubohé siroty, ozdobujúc 
cnosfou inác kandidátov rozlicného úpadu 
mravného.

Taky ústav jestvuje v Őechách i v Uhor- 
sku a dobre sa mu vedie. I vo Viedni 12 
lebo i viac silót vychovávajú takto. A tu 
v Presporku do púsok na stoloch v bostin- 
cocli sbierajú sa tieto malicherné obetc sta- 
chetnosti.

Mámé i my uz ústav „Ziveny“, utese- 
nych krasotín to uasích slovenskych, ktory 
zajiste má ti ez jedon ciet, opatrovaf drúbez 
íudskú pod starostlivymi a ohricvajúcimi 
krydlami. Spolok tento potrebuje podporu 
hmotnú ku svojim cielom. Nicmenej presved- 
ceny som, ze mu táto podpora pri nescísl- 
nych nasicli obefach len zporiedka pri tékává, 
bo tolko sebazaprenia len preca némámé, 
zeby sme radsej nefajcili, a to, co do pove- 
tria vykúrime, „Zivene“ dali.

Xo ale fajcime teda a preca dávajine; 
máj me i laliostaj i zásluhu; daiiujme i pre 
seba aspofi z dane tej, co za dohán k raj iné 
dodávame, a budeme inat odmenu od vec- 
ného „Odmenca11 a vdaku od krásotín nasicli, 
co viac stojí, nezli vsetky chatrné nepríjem- 
nosti so sbieraním vésikov cigarovych spojené.

Nelakajte sa, slachetní l'ajciari, kedy ba­
dete mat funty; ved ani vcela neprinesie rá­
zom cely plásf na chrbte, lez len omrvinku 
na nőzkach a kvapocku inadu: ale za to 
ninohé vcelicky preca nanosia centy pocetné 
miidu sladkého a vosku bieleho, z nehoz 
horievajú svetlá na oslavu Boha.
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Do prácc sa tcda, a ak sme fajcili, fajcime 
este lepsie, ale vrsiky z cigar statocne pre 
„Zivenu“ nasu odkladajme! —

Sbieranie vrsikov je sice trosku nepri- 
jenmé na tolko, ze odhryznuty vrsik z po- 
mcdzi zubov do ruky vziat a do pravébo 
vrccka vacku lajblíkového — ktory je oby- 
cajne prázdny — streit niusíme, kdezto sme 
ho dosiaí pohodlne odpluli. —• Nuz ale coze 
je to za obef, zriect sa tajto lenivej, ne- 
dbanlivej pohodlnosti za uteseny úsmech ocú 
kiizelnych krásotiny slovenskej?! — Coze je 
ona, za vrtak vecny ubiedenych sirót, co ona, 
za odplatu vecného Doha?!

Zrieknime sa teda tejto mizernej poho­
dlnosti a zásobme si zásluliy vecnej pamiatky 
u Boha, národa i krásnej svojetü! —

Ja som túto myslienku este ani pred 
pol rokoni nechopil a pri mojom slabom faj- 
ciarstve a viacinesacnej chorobe preca som 
uz sosbieral do Si tit) vrsikov, nerátajúc tie, 
üo som z prvoti pre ústav viedensky sbieral 
a óddal. Pre „Zivenu“ mam uz teda do 3000.

Ja odrezujem vrsiky nozíkom ostrym, 
a ponevác clovek z vyfajcenej cigary vzdy 
väesi, meusí ohryzok odhodí, odrezem zavse 
vrsik co krajsí, a s ochotou podávam i dru- 
hym nozík svoj, aby mi tiez odrezali, cili 
prirezali, od fajciarov si pytam, a kde cigarku 
popadnem, vrsik jej na skuíku odsnapím. 
5(XX) takychto vrsikov uciní funt.

Za funt platia dohánové fabriky roz- 
licno; viedensky ústav zmieneny prédává jich 
vraj po 2 zlatky, na isto ale viem, ze jich 
stiavnická fabrika po zlatke bérié na snupavy 
tabak. Ostatne kto nasbiera zásobu, co za to 
bude stáf, ncch ju posle vyboru „Ziveny“, 
ktory sa o ztrzenie jich postará. Vyboru 
poslúzi dobrou svojou radou i nás slávne 
zaslúzeny a milovany redaktor „Obzoru“, 
ktorého tak, jako i vsetky redakcie sloven- 
skych casopisov o uverejnenie tohto ohlasu 
cili vyzvania úctive prosím.

Pripomeniem, ze sme v Zl. Moravcoch 
nie úplne do róka do 10 funtov pri lavnom 
napnutí nasbierali Toto nech je ostrohou.

Ferko Kdbina.

Liece holub . . .*)
Line holub z konára na kollár, 

Sem-tam liece, túzobne brkúta 
Za druzkou si, drahou holubicou, 

Kde je ona, ci ju iny púta?

Liece holub, zarmúteny liece 
A pozerá do cicrneho lesa,

Ci tani dakde jeho druzka drahá 
Skrytá preca — preca ozve sa!

A co hladí, vzletí jastrab divy 
A v pazúroch liolubicu vlecie 

A po piercach peknveh krydel dolu 
I z dvoch ocú — cervená krev tecie!

Letí holub do sveta síreho,
Letí vopred — túzobne hrkúta 

Za druzkou si drahou holubicou,
Ze ju nie viac ani on neiuíta!

II. Tisovsky.

Literárne, umelecko-vzdelanostné dopisy.
V T. Sv. Martiné 8. júla. Sú to sice censt u spanilomyselní ochotníci divadelními 

rieilke, ale tym vítanejsic a milsie zábavy, predstaveniami, koncertami a besedanii pri- 
ktoré násmu vzdelanejáiemu slovenskému obe- pravujú. Tálai milú zábavu mali sme u nas

*) Pie«eiika táto je vi natá z pozostalych rukopisov priveas zosnulélio v Pánti mnohoslubného, 
míadého pevca naseho Hostivita. My by sme si priali, coby sme ve. obecenstvu
i jeho zivotopis cím skör podat molili, aby nám tak dlhc, dilié roky v blahej pa.nati lú. 

J 1 Ke ti.



ciiia 2. júla, a sice besedu, ktoni tunajsi 
spevácky spolok v maticnej dvorane v pro- 
spech ev. gymnasiuma usporiadal. Prednesené 
boly: 1) ,.B o z e ziví", stvorspev od A. B. 
Tovacovského, spievany muzskym sborom;
2) ..Belov útek“, s historickym úvodom 
predneseny pánom Viliam Pauliny-Tóthom;
3) ,.Po barinách po poticiech“, zábo- 
skrek, pövodne od C. Henniga, spievany muz­
skym sborom; 4) „Nestastny ex amen“, 
humoristická prednáska, prednesená p. A. 
Cernianskym a p. J. Nedobrym; 5) „Na d 
Lysicou“, pieseii od X. Podolskcho, stvor­
spev od J. Kadavého, spievany miesanym 
sborom; 6) „Wilhelm Teil“, ouvertura 
na fortepiano, hrala slecna X ilma Paulinv- 
Tóth a p. J. Melicko; 7) Divadelnie pred- 
stavenie: rP«« Toniái“, alebo: „Gőze ma 
uz nikto nepozná?“ fraska v jednom jed- 
naní. 8) Hudba na fortepiano, lírai p. J. 
Melicko: 9) „Pfijde jaro prijde“, stvor­
spev od Tovacovského a 10) „Yypad Zriii-

ského zo Sihote“, stvorspev od Zajíca, 
prednesené muzskym sborom.

Uz tá rozmanitost predmetov, kde sa 
spev s recnením, hudbou a divadlom sdru- 
zoval, obeccnstvo milo uspokojovala; ale spo- 
kojnosf táto zvelicovala sa vzdy väcsmi, ked 
kazdy z tychto predmetov bol tak zdarene 
prevedeny, jako sa to len od ochotníkov 
méze ocakávaf. Zo spevov sa zapácil naj- 
lepsie „Vypad Zrinského“, ktory musel 
byt opakovany. Ze zábava táto bola velmi 
miiá a vítaná, dosvedcujú tie sióvá nmohych 
úcastníkov: „Pripravujte nám také zábavy, 
tedy sa vám vzdy húfne dostavímeí“ alebo: 
,.Tá beseda by sa mala v cas valného shro- 
mazdenia opakovaf.“ Preto vd’aka spevokolu 
Sv.-Martinskému! x. *)

*) Dakujeme úctive za táto zprávu. No pro- 
símc i p. dopisovatela, jako i vsetky spa- 
nilomyslné duse slovenské, by nás podob- 
nvmi prispevkami üasto obradovaly.

Red.

JÁN CHALTJPKA,
judon z najstarsích pionierov zivota národnieho, 
znamcnity spisoyatet a dramatik slovensky, farár 
v Erezne a byvaly administrator snperintendeneie 
dnnajskej atd. atd., nar. '28. oktobra 1791 v H. 
Mieinej, dna 15. Júlia o 314 hód. popolndnajscj

nsnul v Pánu.
Pokoj prachu Jeho, a vecná pamiatka i sláva

v národe!
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Zadumeny pútnik.
Kamze este tak neskoro ?

Uz je predo dvermi noc, — 
Ci fa túzby, ci fa ziale,

Ci fa fájná zenie 1110c?

Pútnik mlci, nie nevravi,
A len ide dial a dial,

Nelaká sa tmavej noci,
Nebojí sa strasnych skál. —

Necliod’, neehod'! tma je vsadé, 
A otupno cez hory,

Sretnú fa na kríznych cestácli 
Tmavej nod potvory.

Pútnik mlci, nie nevravi,
A len ide dial a dial,

Trúdnu mysel nesie v lilave,
V svdei nesie fazky zial.

Halván ráca sa zo zuly,
Unni dolu dolinou,

No pútnik sa neobzerá,
Ide tmavou sihlinou.

Pustym lesom dúbravanii 
Blúdi dáky cierny pes, —

A ten pútnik zadumeny 
Len ta ide cez ten les.

Tam na zámku zboreninách 
Kuvik strasne kuviká,

A ten pútnik osamely 
V tmavej bore zaniká.

Strela loti ponad horn,
Stromy stiepa liromu tresk,

A pútnika dázde sibú,
Osvieca ho krizny blesk.

Ide, ide zadumeny,
Yíchor mu roztrhá plásf,

Pred nim, za nim, kolo neho 
Huci v horách valuy dázd’.

Chniúrnym zrakom vopred seba 
Na zeni ciernu pozerá, 

Otupnymi dúbravanii 
Placliym krokom zabéra.

Hora bori, — dym sa kűri,
A v nőm slahá oh fi a pál,

No pútnik sa neobzerá,
A len ide dial a diai.

Prejde lesy, doly, vrcliy,
I’rejde cely sveta kruh, —

A ci naj de to, co hladá,
Po com túzi jelio duch ?! . .

Jakab Graichmait,

Príhlas k slovenskym veelárom.
Známo Vám drabyin rodákom niojim, 

ze Slovak fazko prichádza k svojemu eielu, 
a este fazsie k prirodzenému právu. Miiá 
Maticka nasa slovenská svojich spoluclenov 
obdarovala uz knihou „Vcelár na Sloven- 
sku“; — spolok ale nás veelársky pre prak- 
ticné rozsírenie tejto preuzitocnej haluze ho- 
spodárstva na Slovensku, uplného schválenia 
a potvrdenia sl. kr. ministerstva este podnes 
sa nedockal; docielilo sa vsak podporou 
V. P. Jána Nép. Uhliarika snemovného vy- 
slanca, ze stanovy tobozé spolku vcelárskebo 
na vyssom mieste predlozené, a preskúniané 
dini 24. junia b. r. pod é. ti475 na nizejiod-

písaného s tym dodatkom sú zpät poslané: 
Aby tenze „spolok sloveuskych veelárov v Hor­
nom Lborsku" este niektorc udané punkta 
do svojich stanov prijal. Nasledovne nie nám 
jiné nepozostáva, jako dokiazaf vvtrvalosf 
v predsevzatí, a pre dobro milélio národa 
náslio ku novej porade, a ku prijat.iu punk- 
tov sl. ministerstvom narádzanycb sísf sa 
dna 1. augusta 1S71 v Letohrádku p. Jána 
Tilge, o 2. liodine popoludní v Turcianskom 
Sv. Martine.

Mám silnú nád ej, ze verni priatelia vce- 
lárstva sa dostavia v urciíy cas na miesto 
porady nasej, a priblásia sa za údov spolku
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naseho vcelárskeho k vlastnému i celého ná- 
roila uzitku, a by sa naucili prakticky uz pre- 
vedenú methodu, kroz vcelárskeho velmajstra 
farára Dzierzona, ktory z jedinkého rója vlas- 
ského za sedem po sebe nasledujúcich rokov 
okolo 20(X) rojov, a královien vlasskych do 
rozlicnych k raj ín europejskych rozoslal. Tak 
tiez aby vlastnymi ocámi videli ten pre vce- 
lárstvo nepreplateny nástroj „mädomet" rc- 
ceny. ktorého peniocou vcelár Hoot r. 1MT0 
v jednom tydni vytocil z jedneho dzierzon- 
skélio tilu (klátu, bala) 8.‘> funtov iiiüilu a

prez célé mádohojné leto 371 funtov, k tomu 
nehajúc este vcelkám na zimovisko 75 fun­
tov. — Ökrein tolio predlozí sa spolku násniu 
pri tej prílezitosti aj praktické diclo vcelár - 
skc p. Donnyho, klóré udáva Iahucké spó- 
soby, - pre kazdy kraj naseho milého Slo­
ven ska — robenia lilov (bálov, klátov) z dreva, 
slamy atd.

S Bobom! I)o sfastlivého vidcnia zostá- 
vam v Pruzine dna 5. júlia v den sv. apo- 
stolov nasich slovenskych Cyrilla a Methoda, 
roku 1871.

Stefan Záiodnílc,
docasny predseda spolku slovenskych vcc- 

Járov v Hornom Uhorku.

Rozmanitosti.
Jaká bola v XVIII. století „lingua 

hungarica?“ To ukazuje nám uceny kiíaz 
z rádu Jezisovho, Filip Hartury, vo svojom 
v Nürnbergu r. 1711 vydanom vybornom diele 
„Condones tergeminae in festa totius anni.-1 
Tu nachodí sa cely, mozno ze dokonaly slov- 
ník mena Bolt v sedemdesiatych reciach. 
I podávame célú tiltó ciastku kázne, aby sme 
danú otázku zodpovedali. — Chválme Boha, 
pise on, v reci hebrejskej, syrskej, chaldej- 
skej, arabskej a egyptskej, v ethiopskej, ar- 
ménskej. gcorgianskej, abyssynskej, perskej, 
v reci latinskej, gréckej, illyrskej, spanielskej, 
talianskej, íranciizskej. Bóh je hebrejsky Je­
hova, syrsky Ella. chaldejskv tiez Ella, arab- 
sky Allo, egyptsky Owv;. ethiopsky Abyel, 
arménsky Denier, georgiánsky Moby, abys- 
synsky Agzi, perskv Syri, latinsky Ileus, 
grécky He::, illyrsky Bong. spanielsky Diós, 
taliansky Idio, francúzsky Dien, ('hválme 
Boha v reci nemeckej, ithorskej (hunyarha), 
moskevskej, polskej, ceskej, belgickej. angli- 
ckej, skotskej, hybernickej, ctruskej, saracén- 
skej, magickej, assyrskej, koptickej, peruán- 
skej. Búb je nemecky Gott, ultordy, (hun­
garica l) Bogi. moskevsky Bon,, polskv Bőg, 
ce.-ky Búb, belgicky Goot, anglicky Good, 
skotsky Goed, bybernicky Dieb, etrusky Esar, 
saracénsky Agdi, magicky Orsy, assyrsky 
Adad, kopticky He::, pcruansky Zimi Chválme

Boha recou indickou, cínskou, tatárskou, lie- 
speridskou, kalefornickou, kongánskou, argo- 
lánskou, maurickou, tilosofickou, kaballisti- 
ckou, islandickou, kanadskou, meksickou, 
kvínskou, paraguajskou. Bóh je indicky Túra, 
cínsky Teli, tatársky Anot, hcsperidsky Agad, 
kalefornicky Solu, kongánsky An eb, corgo- 
lánsky Anup, maricky Álla, tilosoticky Abda, 
kaballisticky Agla, islandsky Esudi, kanad- 
sky Biub, meksicky Busa. kvíusky Hóba, pa- 
raguajsky Piur. Chválme Boha recou cliyl- 
skou, filipskou, japoiiskou, sumatranskou, 
narsingskou, melindickou, maldivskou, zafflan- 
skou, orinusianskou, cvrénskou, elemitskou, 
m zopotámskou, tibetskou. baktriskou, kar- 
manskou. Bóh je chylsky Ilaua, tilipsky Móra, 
japonsky Zaka, sumatransky Bola, narsingsky 
Bila, melindickv A bag, malindicky Obra, zaf- 
Hansky Bora. ormusiansky Alai, cyrénsky 
Popa. elemitsky dara, mczopotámsky Ella, 
tibetsky Ejeza, baktricky Sila, karmanskv 
Sulin. Chválme B dia v reci albanskej, be- 
otskej, kamboyanskej, ki étskej, gymnosofi- 
ckej, brachmánskej, mogorskej, peloponeskej, 
frigskej, thráckej, adénskej. Bóh je al- 
liánskv Bogo, beotsky Aris, kamboyánsky 
Miri, krótsky Ae::, gymnosoficky Túra, 
brachmansky Pora, mogorsky Alii, pelopon- 
sky A/;:;, frígsky Zent, tlirácky Kalo, adent- 
sky Ilii.
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Nicco z néeného svcta. Isokrates 
predal odpis jcdnej jedinkej reci svojej za 
dvadsaf talentov. Alexander Velky daroval 
Aristotelovi za jelio ,.prtrodopis zivockliov“ 
osemsto talentov. Lukás de Henna opisuje 
takto dobni kn ihn: Knilia je svetlo srdca, 
zrkadlo tela, ucitel cnosti, zapudzovatel ne- 
cností, koruna múdrych, diadem mudrcov, 
okrasa uccneov, spoludruli na piiti, priatel 
doma, zábavník nilöiaci, radca vlády, pina 
nádoba múdrosti, zahrada plná ovocia. lúka 
kvietim okráslená, základ vzdelanosti, zásoba 
párnát i, smrf zábudlivosti, zivot rozpoinienky 
atd. Knizuica fisára Alexandra Severa po- 
zostávala len zo stvr kníli: z Iloraca, Yir-

gila, Cicera a Platona. Ucenec Ján Lorinus 
vstával cez pädesiat rokov kazdého rá na o 
prvej hodine.

Dalekopis. Mlunny dalekopis, ktory 
teraz v zivote taky zástoj hrá, bol uz r. 1787. 
francúzskym meclianikom Lemondom vyna- 
jdeny. Toto sdeluje popis cesty do I'rancúz- 
ska, ktorú Artur Young konal. No nemohlo 
sa toho casu ani len tusit, k comu mőze byf 
upotrebeny. Young hovorí, ze je to jedno, 
ci je drót krátky alebo dlhy, i myslí, ze 
dvaja zalúbenci. ktorí sa nemözu osobne po- 
sliováraf, na tento spösob tajne (?) dopisovat 
si mőzu.

Literárne, umelecké a vzdelanostné zprávy.
Archimandrit Pelagic, srbsky neohro- 

zeny národovec, ktorélio turecká vláda asiat- 
skym svojim spösobom neprestajne prena- 
sleduje, ktory z kjntkajského zaláru v Malej 
Asii sa vysvobodil, zamysla vydaf v Bvlolirade 
velmi zanímavú knihu pod menőm rPo k u- 
sayi za narodno i licn'o unapredienye“ 
(pokusy pre národní i individualny pokrok). 
Diclo bude 15 hárkov süné, i stáf bude 
80 kr.; studujiici dostanú lio za 50 kr. Penazité 
zasielky prijíma kníbkupectvo X'alozic alebo 
(»joka Vlajkovic v Belohrade. Na zdar!

Konrad Wallenrod, chyrne to polské 
epos od A. Miikievicza, prelozil do srliského 
Dan. Medic, i má práve teraz v Novom-Sade 
na svetlo vyst. Predplatné peniaze prijíma 
kupec novosadskv Stefan Ratkovic, a vo 
Yiedni expedicia ..Ziikimftu.11 Vena jeho je 
40 kr. — Kedy ze sa uz my pricliytime 
k prekladaniu podobnych vytecnych diel ?

Kral liliputánsky. Velká piivodní ve- 
selohra pro deti se zpévem, hudbou a táncom 
v jednom jednání s predehrou a dohrou od 
IV. I'ravdy. S nápévy od Vácslava Krato- 
chvíla. Divadelního ochotnícka sv. I. Redi- 
guje red. Ant. K. Viták. V Praze, v komisi 
kníhkupectva Theodora Mourka. 82° Str. 102. 
Véna (?) Na zdar!

.1. A. Komenskcho vybrané spisy sv. II. 
Didaktika, druhé vydání. V Praze, náklad 
knéhkupectví I. L. Kober. Cena (?) Dielo 
toto odporúca sa samo.

Fysika pro hlavní, národní a vyssí dívcí 
skoly. Sepsal Ed. Stoklas. S 90 vyobraze-

ními. X Praze 1872. Skiad B. Styblova knéh- 
kupeetví. Cena (50 kr.

Vklad a matka. Smutnohra v piatich 
(lejoch od 1). Z. Lauccka. Vydala Matica 
Slovenská. Maticnych spisov c. 25. Cena 
80 kr. X’ítame dielko toto mladého nadaného 
básnika naseho s radosfou, i povdacní sme 
zaü Maliéi nasej zelajúc si, by uz ráz i k vy- 
dávaniu Kuzmányho, Ivrála a draliého Slád- 
kovica naseho sobranych spisov sa rozhodla 
a prikrocila.

Ve el ár na Slovenskn Sostaveny a vy- 
pracovany kroz .1. Cajdu, pomocou a spolu- 
pösobením St. Závodníka. X'ydala Matica Slo- 
venská. Maticnych spisov c. 26" Dielko toto, 
klóré sme s túzbou cakali, uspokojilo nás 
úplne. No, zelateluo by bolo, coby sa po- 
chválne známi páni i do vypracovania obsír- 
nejsieho diela prichytili, bo Slovák je od 
pracasov velky vcelár i tűzi po vzdelaní sa 
i v tointo odvetví národnicho hospodárstva. 
I myslime, ze keit vcelársky spolnk pod 
lírcdsedníctvom naseho draliého St. Závodníka 
do zivota vstúpi, i toto sa vykoná. Na zdar!

Povestí Jána Kalinéáka vysiel nákla- 
dom a tlacou kníhtlaciarsko-úcastin spolku 
v T. Sv. Martine, 1871. Sv. I. Restavrácia. 
K dostaniu u správy kníhtlac.-úcast. spolku 
v T. Sv. Martiné za 35 kr. Velmi povdacní 
sme ct. správe menovaného spolku, ze sa 
prichytila k vydávaniu Janka Ivalincákovych 
spisov. Ze povesti oslávenca naseho skoro od 
25. rokov najradsej studujúca mládez nasa 
mala, no i spauiloinyslné pánié a panny slo-
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venské s najväcsou oblubou cítavaly, to je 
vöbec známo. A preto velmi ju h pohresovalo 
terajsie mladsie pokolenie, ktoré nemalo prí­
mül) ani k almanahu „Nitre“, ani k „Orlovi 
Tatránskemu", ani k „Slovenskym pohladom“. 
ani ku „Concordii“ atd’., v ktorych ideál ne 
rozpravy Jankove vyehádzaly. Nezadllio vvjde 
sviizoco'k druliy. treti atd.; — i nadejeme 
sa. ze povesti Kaliucákove ani v jednoin slo- 
venskom dome, kde spanilomysliié duse bv- 
vajii, vhybcf nebudú — a ze obrovsky ducii 
Janícka nascho este i po stolctiach > 1 atiách 
nasicli zif a k zivotu bybaf bade duse ples- 
nivé. ospalé! A to bade Jankov najdvahocen- 
nejsí, najstálejsí pomuík. Slava ducim jehoI!

"Hala gazdina. Pociatky hospodárstva 
doiiiovvho. V otázkach a odpovedTach vysvet- 
lené. Vozornejsím gazdinkam nasim a nádej- 
nej skolskej ndádezi slovenskej zenskélio po­
kla via venu je Daniel G. Lichard, vysl. prot. 
vied prírodních, t. c. redaktov hospodársko- 
remeselnickych novin „Obzor“ v 32'* str. 36. 
(229 otázok a odpovedí.) Cena Itt kr. r. c. 
V Skalici. 1871. Tlacou svnov Fr. Skarnida. 
K dostaniu u vydavatela. Ci mámé odporúcaf 
spisok tento?! Ale prosíme, kto vám o liospo- 
dúrskych veciach daco tak vytecne napíse, 
jako nás Lichard ? Coby mala robit u nás 
lit. spolocnosf. jako je ceská „Matice lidu- 
a „Matice rolnická“, to robí sám nás spiso- 
vatelsky veterán. Preto dralié gazdinky mise, 
no i vy útié kvietky tatranské, cítajte usilovno 
svoju „Malii gazdinül-

Nakladatelsky spolok vo V. Revúci ob- 
staral vydanie prvého pövodnieho diela pod

názvom: Vychovoveda pre seminaristov 
a rodirov, diel I. Spísal S. Ormis. V 8°, 
strán 256. Cena 2 zl. r. c. Druhy a treti 
diel uz sa tlací. Kto dice mat prvy diel, 
nutze ho dost.it na tychto miestach: 1) v 11. 
Bystrici prédává E. Krcméry, 2) v Pesti 
knfhtl. „Minerva“, 3) v Prahe I. L. Kober, 
4i vo V. Revúci St. Maljak, 5) v T. Sv. 
Martine Jan Franci sei. Na zdar!

Slovensko ev. a. v. gymnasium v T. 
Sv. Martine vydalo svoju zprávu na r. 
1870—1, sostavemi p. Jos. Institorisom, na 
t. c. gymii. správcom, v ktorom okrem vse- 
lijakvcii vniutornej listrojnosti sainého ústavu 
tvkajúcich sa zpráv obzvláste jedno pojedna- 
nie na zaciatku zprávy uverejnené zpatru- 
jeme. Pojednanie to podáva p. prof. Gustav 
Derer pod názvom: „DőlezitosC vyucovania 
luchy na gymnasiume (ne hospodárstvo a 
priemyseP1. Medzi podporovatelmi tohoto zna- 
menitého ústavu spatrujeme i 25 sneimjvnych 
poslanvov. Sláva jim, ze nenasledujú Cerna- 
tonilio, ktory by chcel, aby vsetci Slováci len 
drotármi boli I

Radliosf volá sa spolok pre podporo- 
vanie moravskych studujících v Prahe. Na 
návrh ]t. Vrbánekov uzavrelo sa, aby od bu- 
dúceho skolského roku pocnúc, podporovaní 
boli i sliezski a slovenskí studujúci na 
vvsokvch skolách v Prahe. Ked jak p. na- 
vrhovatelovi. tak i celéiuu tonnito valnému 
shromazdcniu svoje najsrdecuejsie dieky vy- 
slovujeme, jn ivolavame slavnénm spolku ,.Rad- 
hostu" vo tri vrliv hromovité bratské na zdar!

Listáren redakcie.

I*. J. L. v B. B. Vas predplatok trvá do konca 
roku. jako to v c. t». rOrla“ vycítaf mozno. No, pro­
síme Vás active, rác te nás i inra v ne podporovaf, bo 
cím viar spolupracovníkov. tym butié casopis nás 
dokonálejsím. — l\ P. II. v II. Vedecké clánky, 
na ktoré velikú váhu klademe, sú nám najrne od 
Vás vítané. Rác te len pokracovaf: vsetko staue sa 
vedia Vasej vóle. — P. I’harvatecky v 31. II. Pro­
síme úctive o pokracovanie. Pech musí Slovákovi 
a tento tamtomu bratskú pomocnú ruku podaf. ked 
chceme v kazalom ohFade napred: tym viac mámé to 
mat pred ocima na j»oli slovesnosti. ktorá, ackofvek 
óo do formy kde tu rozdielna, preca tvorí jedon 
mravní célok. — P. T. L. v N. íj. I ciánok i celo- 
rocny predplatpk dostali sme. Ciánok uverejníme 
svojim vasom: rácte len v spolupracovníctve i dal ej 
zotrvávaf. Predoslo-polrocny doplatok zaznacili sme

v prospech pozostalosti t J. Kalincákovej, i oddáme 
bo svojim vasom na patricné miesto: keby \ ás vo 
veri tej to i drulií nasledovali, mohol by sa dóstojny 
pomuík násemu nezapomtuiuternému Jankovi vysta­
vit. — P. J. (i. v II. Dakujeme za dóveru; rácte 
nás i budúcne obradoyaf takymi zásielkami. Pripo- 
menuté básne króm rS.u nedostali sme. — P. «T. 0. 
v T. Dakujeme úctive za predplatok i za ochotu; 
veru len tak biuleme mócf úplne who vet jtoziadav- 
kom ct. obecenstva, ked sa nám na vas predplatky 
doposlú. Zivotopis spomínany cakáme i mileradi ho 
uverejníme. — P. Fr. A. 1 rbáiiek v Pr. Rácte 
nám do Prievidze posielaf svoje noviny. A „Tábor14 
ste nedostali V — Szauowny konntet itrzad/.a.jaey 
zgrom. Ind. w ( ieszynie. Dziekujemy za zapro- 
szenie. Niemozny. Przyj mijeié tymezasem brat nie po- 
zdrawienie! Na zdar!!

Predpláca sa u redakcie v Prievidzi (Pvivigye): 
celorocne 5 zl. 50 kr., polrocne 2 zl. 80 kr., stvrtrociie 1 zl. 50 kr. — Pre ziakov celorocne 
4 zl. — Vyvhádza rocne vo 12 sositoch 4 — 5 hárkov silnycli kazdého mesiaca na velikej stvorke

NakladateF 0. Sytniansky. — Kníhtlaciarsko-úcastinársky spolok v T. Sv. Martine.


